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  الموافقةبتوصیة 

بالمنح المقترح تقدیمها بموجب نافذة المنح الخاصة ةالمجلس التنفیذي مدعو إلى الموافقة على التوصی

في على النحو الوارد الجماعة الاستشاریة للبحوث الزراعیة الدولیة ااندهتسلا ةكز دولیاالعالمیة/الإقلیمیة إلى مر 

  .7الفقرة

مقترح تقدیمها بموجب نافذة المنح تقریر رئیس الصندوق بشأن منح

للبحوث الجماعة الاستشاریةاتساندهلا ةكز دولیاالإقلیمیة إلى مر /العالمیة

  الزراعیة الدولیة

البحوث الزراعیة والتدریب برامج لأغراض مقترح تقدیمها منحخمسبشأن ینالتالیوالتوصیةأعرض هذا التقریر 

  دولار أمریكي.ینیملا7الجماعة الاستشاریة للبحوث الزراعیة الدولیة بمبلغ اتساندهلا ةكز دولیامر جریها تالتي 

  المقدمة- الجزء الأول 

ةالتالیةیالدولكز اجریها المر تالتي حوث والتدریب الصندوق إلى برامج البمن دعمتقدیم بیوصي هذا التقریر - 1

  :الجماعة الاستشاریة للبحوث الزراعیة الدولیةاتساندهلاالتي

  ،أوكسفام نوفیبمؤسسة و المركز الدولي لفیزیولوجیا وإیكولوجیا الحشرات، و ،ACUAؤسسة م

جامعة الأندیز.و ، Phyto Trade Africaرابطة

هذا التقریر:ملاحق للموافقة علیها في التنفیذي ة على المجلس المنح المعروضوثائقترد و - 2

للمجتمعات الریفیة المنحدرة من ظهور وتعزیز المبادرات الفردیة: برنامج زیادة ACUAمؤسسة )1(

؛أصول أفریقیة في أمریكا اللاتینیة

للعثة لوجیة : برنامج توسیع نطاق المكافحة البیو الحشراتوإیكولوجیالفیزیولوجیاالدوليالمركز )2(

؛أفریقیة الأخرىلبلدانالشرقیةأفریقیاذات الظهر الماسي في فصیلة الصلیبیات من

تحقیقلتنوع البیولوجي من أجللالشعبیةدارةالإبرنامج توسیع نطاق :أوكسفام نوفیبمؤسسة)3(

الأمن الغذائي؛

بیولوجي عن طریق : برنامج تخفیف وطأة الفقر وحمایة التنوع الPhyto Trade Africaرابطة)4(

التجارة الحیویة

.الأندیز: برنامج التحویلات النقدیة المشروطة والتنمیة الریفیة في أمریكا اللاتینیةجامعة)5(

المتطورة للصندوق ومع الاستراتیجیةمع الأهداف اهوتتماشى أهداف برامج البحوث التطبیقیة ومضامین- 3

.في الصندوقالمنحتمویلسیاسة 
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لاستراتیجي الشامل الذي یوجه السیاسة المنقحة لتمویل المنح في الصندوق، والتي وافق ویتمثل الهدف ا- 4

، في تشجیع النهج والتقانات الناجحة و/أو 2009علیها المجلس التنفیذي في دیسمبر/كانون الأول 

یة، وتمكین فقراء الابتكاریة، بالإضافة إلى السیاسات والمؤسسات التمكینیة، التي تدعم التنمیة الزراعیة والریف

  .الریف نساء ورجالا في البلدان النامیة من تحقیق دخول أعلى وأمن غذائي أفضل

وتهدف السیاسة إلى تحقیق المخرجات التالیة: (أ) الترویج للأنشطة الابتكاریة وتطویر التقانات والنهج - 5

يحوار سیاساتإقامة أیید و التوعیة، واستقطاب التو الابتكاریة لدعم المجموعة المستهدفة للصندوق؛ (ب) 

؛ ونیابة عنهاهذه المجموعة المستهدفةللسكان الریفیین الفقراء من قبلبشأن القضایا الهامة بالنسبة

للسكان الریفیین الفقراء؛ (د) تعزیز قدرات المؤسسات الشریكة على تقدیم مجموعة من الخدمات دعماً و (ج)

یفي بین ومات المتعلقة بالقضایا ذات الصلة بالحد من الفقر الر تعلم الدروس، وإدارة المعرفة ونشر المعلو 

.وعبرهاالأقالیمأصحاب المصلحة داخل 

:غایة ومخرجات السیاسة المنقحة لتمویل المنحتتماشى البرامج المقترحة مع - 6

ة من ر للمجتمعات المنحدظهور وتعزیز المبادرات الفردیة لزیادة ACUAسیسهم برنامج مؤسسة )1(

ریقیة في أمریكا اللاتینیة بشكل مباشر في تحقیق المخرجات (أ)، و(ب) و(د) من أصول أف

سیاسة تمویل المنح، إذ یشجع العملیات الابتكاریة التي تمكن المجموعات التي یستهدفها 

الصندوق، ویعزز الحوار السیاساتي، ویرفع الوعي بشأن القضایا المتعلقة بالمنحدرین من أصول 

لتشارك الفعال للمعرفة مع الفاعلین الأساسیین في مجال التنمیة الریفیة. یتسق أفریقیة، ویدعم ا

العملیات السیاساتیة المحلیة حیث سیدعم 2015–2011البرنامج والإطار الاستراتیجي للصندوق 

والوطنیة، مع ضمان مشاركة السكان الریفیین الفقراء على نحو مباشر وفعال، وتقویة منظماتهم 

ومؤسساتهم.

لتوسیع نطاق المكافحة البیولوجیة المركز الدولي لفیزیولوجیا وإیكولوجیا الحشراتبرنامج یدعم )2(

كلأفریقیة أخرىبلدانلالشرقیةأفریقیالعثة ذات الظهر الماسي في الفصائل الصلیبیة من ل

المخرجات الأربعة لسیاسة تمویل المنح في الصندوق. فالبرنامج یغطي التقانات الابتكاریة

والشواغل البیئیة (الحد من مبیدات الآفات والأعداء الطبیعیین)، والأمن الغذائي. كما یدعم 

بلدانالمزارعین أصحاب الحیازات الصغیرة عن طریق تقدیم خدمات استشاریة أفضل وتزوید ال

ببناء القدرات المؤسسیة عن طریق إنشاء مرافق وتطویر القدرات البشریة لتقدیم خدمات المكافحة

البیولوجیة. كما یدمج البرنامج الدروس المستفادة ومنتجات المعرفة في الوعي التقني والسیاساتي 

والتخطیط للأنشطة. سیتناول البرنامج المقترح بشكل أساسي الأهداف الاستراتیجیة التالیة 

د من للصندوق: تقویة الموارد الطبیعیة والقاعدة الاقتصادیة، وتعزیز الوصول إلى الخدمات للح

وبناء القدرة على التكیف في البیئة المتغیرة. فقر، وتحسین التغذیة، ورفع الدخولال

لتنوع البیولوجي من أجل لالشعبیةدارةالإلتوسیع نطاق أوكسفام نوفیبط برنامج مؤسسة یرتب)3(

أولویة الذي یمثل تحقیق الأمن الغذائي بموضوع الأمن الغذائي في ظل ظروف تغیر المناخ

مع التركیز على الاستدامة البیئیة، والمساواة الاجتماعیة، والمرأة. سیتناول البرنامج وقللصند

الترابط بین نظم الغذاء العالمیة والمحلیة، والمشاركة الفعالة للفقراء من أجل التسییر السیاساتي 

الشامل.
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البیولوجي عن لتخفیف وطأة الفقر وحمایة التنوع Phyto Trade Africaرابطةسیعمل برنامج)4(

، سیما هؤلاء الذین یعیشون في الجنوبیةأفریقیابلدانطریق التجارة الحیویة مباشرة مع الفقراء في 

مناطق جافة وأكثر تهمیشاً. یقوم البرنامج على إدراك أن المجتمعات الریفیة الفقیرة تحتاج إلى 

نة في أراضیها ولتصبح ذات تعظیم معرفتها ببیئتها وتحكمها فیها بغیة تحقیق الإمكانات الكام

دور فعال في الحد من الفقر. سینمي البرنامج قدرة المجتمعات على إدارة الموارد واستخدامها 

عن طریق التدریب والوصول إلى تقانات وأسواق جدیدة.بما في ذلكبفعالیة، 

یكا اللاتینیة یسهم برنامج جامعة الأندیز للتحویلات النقدیة المشروطة والتنمیة الریفیة في أمر )5(

. في الصندوقإسهاماً مباشراً في المخرجات (أ) و(ب) و(د) من السیاسة المنقحة لتمویل المنح

سیعزز البرنامج أثر العملیات التي یدعمها الصندوق في أمریكا اللاتینیة والكاریبي بإقامة أوجه 

ن من السكان الریفیین تآزر مع برامج التحویلات النقدیة المشروطة التي تصل لعشرات الملاییال

توسیع نطاق التدخلات. یساهم البرنامج بشكل علىعملراء في مختلف أنحاء الإقلیم، وسیالفق

مباشر في أهداف الإطار الاستراتیجي للصندوق، وعلى وجه الخصوص، یدعم الوصول إلى 

التكیف؛ بما الخدمات للحد من الفقر، وتحسین التغذیة، ورفع مستویات الدخل، وبناء القدرة على

یمكن البیئات المؤسساتیة والسیاساتیة من دعم الإنتاج الزراعي والطیف الكامل من الأنشطة 

غیر ذات الصلة بالمزرعة. 

  التوصیة-الجزء الثاني 

:ةالتالیاتأوصي بأن یوافق المجلس التنفیذي على المنح المقترحة بموجب القرار - 7

ظهور وتعزیز المبادرات الفردیةلبرنامج زیادة ل جزئيأن یقدم الصندوق، بغیة تقدیم تمویقرر:

وسبعمائة اً ملیونلا تتجاوزةً ، منحصول أفریقیة في أمریكا اللاتینیةللمجتمعات الریفیة المنحدرة من أ

مدته برنامج من أجلACUAمؤسسة إلى دولار أمریكي) 0007501دولار أمریكي (وخمسین ألف 

المقدمة إلى حكامعلى نحو أساسي للشروط والأةً تكون مطابقحكاملشروط وأاً وفقسنتین ونصف 

  المجلس التنفیذي في هذه الوثیقة.

  

نطاق المكافحة البیولوجیة للعثة توسیعلبرنامجأن یقدم الصندوق، بغیة تقدیم تمویل جزئي قرر أیضا:

لا تتجاوز ةً ، منحأخرىأفریقیةبلدانلالشرقیةأفریقیامن اتالصلیبیفصیلةذات الظهر الماسي في 

المركز الدولي لفیزیولوجیا وإیكولوجیا الحشرات إلىدولار أمریكي) 0000001دولار أمریكي (ملیون 

على نحو أساسي للشروط ةً تكون مطابقحكاملشروط وأاً وفقسنوات ثلاث مدته برنامج من أجل 

.المقدمة إلى المجلس التنفیذي في هذه الوثیقةحكاموالأ

  

لتنوع لالشعبیةدارةالإلبرنامج توسیع نطاق أن یقدم الصندوق، بغیة تقدیم تمویل جزئي أیضا:قرر

دولار 0000001دولار أمریكي (ملیون لا تتجاوز ةً ، منحالبیولوجي من أجل تحقیق الأمن الغذائي

تكون امحكلشروط وأاً وفقثلاث سنوات مدته برنامج من أجل أوكسفام نوفیبمؤسسة إلى أمریكي) 

المقدمة إلى المجلس التنفیذي في هذه الوثیقة.حكامعلى نحو أساسي للشروط والأةً مطابق
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لبرنامج تخفیف وطأة الفقر وحمایة التنوع أن یقدم الصندوق، بغیة تقدیم تمویل جزئي قرر أیضا:

  أمریكي دولاروخمسمائة ألف اً ملیونلا تتجاوز ةً ، منحالبیولوجي عن طریق التجارة الحیویة

اً وفقثلاث سنوات مدته برنامج من أجل Phyto Trade Africaإلى دولار أمریكي) 0005001(

المقدمة إلى المجلس التنفیذي في هذه حكامعلى نحو أساسي للشروط والأةً تكون مطابقحكاملشروط وأ

الوثیقة.

  

یلات النقدیة المشروطة والتنمیة لبرنامج التحو أن یقدم الصندوق، بغیة تقدیم تمویل جزئيقرر أیضا:

  دولار أمریكي ملیون وسبعمائة وخمسین ألف لا تتجاوز ةً ، منحالریفیة في أمریكا اللاتینیة

لشروط اً وفقسنوات ثلاث مدته برنامج من أجل جامعة الأندیز إلى دولار أمریكي) 0007501(

  مة إلى المجلس التنفیذي في هذه الوثیقة.المقدحكامعلى نحو أساسي للشروط والأةً تكون مطابقحكاموأ

  كانایو نوانزي

  ةرئیس الصندوق الدولي للتنمیة الزراعی
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للمجتمعات الریفیة المنحدرة من ظهور وتعزیز المبادرات الفردیة: برنامج زیادة ACUAمؤسسة 

  أصول أفریقیة في أمریكا اللاتینیة

الخلفیة- أولا

في المائة من سكان أمریكا 30مر الذي  تعانیه المجتمعات المنحدرة من أصول أفریقیة (لا یزال الفقر المست- 1

منهجیة ACUAاللاتینیة) یمثل عائقاً أساسیاً أمام تحقیق أهداف الحد من الفقر في الإقلیم. تطرح مؤسسة 

إیلاء قیمة متخصصة تبني على الأصول الثقافیة للمجتمعات المنحدرة من أصول أفریقیة؛ إذ أظهرت أن

للمشروعات الریفیة القائمة على الثقافة والاستثمار في تنمیتها یعود بأثر إیجابي على الاقتصادات الریفیة 

ككل، بما في ذلك الزراعة، والتصنیع، والسیاحة، ومختلف أنواع الخدمات. تعتمد المؤسسة في منهجیتها 

تحقیق التنمیة قادرة على على أنهم محركات قیةأفرینهجاً جدیداً ینظر إلى السكان المنحدرین من أصول 

تحسین سبل كسب العیش خاصتهم بالاستفادة من تراثهم الثقافي الثري.و 

مبادرة اقتصادیة تتضمن سكان ریفیین منحدرین من 22، كانت المؤسسة قد مولت 2011بحلول نهایة عام - 2

ممت مستدامة. فضلاً عن ذلك، صو ها ناجحة مبادرة منها على أن17وفقاً للتقدیرات، صنفتأصول أفریقیة. 

، وشجعت تنفیذ الثنائي بین كولومبیا والبرازیل للمنحدرین من أصل أفریقيلتعاون لبرنامج عملالمؤسسة 

الأراضي للمجتمعات الكولومبیة الأفریقیة، والقانون الذي یعطي اعترافاً قانونیاً بالقابلات في ردقانون 

التمییز في بولیفیا وكولومبیا، وأشرفت على تنفیذ هذه القوانین. كما ساعدت كولومبیا، وقانون مناهضة 

في بعض أهم المحیط الهاديلیفون والأغاني التقلیدیة في جنوب في ضمان استخدام آلة الإكسالمؤسسة

المحافل الموسیقیة والتجاریة في أمریكا اللاتینیة والكاریبي. 

لعمل الذي قامت به الذي یبني علیه هذا البرنامج، منها الحاجة إلى تعلمت المؤسسة عدداً من الدروس في ا- 3

) واقتناص الخبرات 2) المشاركة في تمویل كافة المشروعات بمزیج من أموال القطاعین الخاص والعام؛ (1(

ة ) وربط الحوار السیاساتي بأمثلة من الحیاة الواقعی3؛ (واستقطاب التأییدوتنظیمها كأساس لتقاسم المعرفة 

مأخوذة من خبرة عمل فعلیة. 

بناءً على الدروس المستفادة، یقترح البرنامج توسیع نطاق النتائج المتحققة حتى الآن في تمویل المشروعات - 4

الأفریقیة عن طریق تكرار المنهجیة في سیاقات مماثلة في مكان آخر، وإشراك شركاء جدد، وتوسیع 

لهدف العام في تقویة المجتمعات الریفیة للمنحدرین من أصول الشبكات من أجل الحوار السیاساتي. یتمثل ا

أفریقیة التي تتمتع بثروة من المعرفة والممارسات یمكن الاستفادة منها، مع تنمیة عملیات التعلم التي یمكن 

أن تساعد الوكالات الإنمائیة مثل الصندوق في تفصیل نُهج حسب الخصائص الممیزة للسكان المنحدرین 

أفریقیة في الإقلیم.من أصول 

صندوق نسبة للالبهمیةوالأالمنطقيالأساس-ثانیا

الذي یؤثر على تسعة من كل عشرة منحدرین الفقر المزمن ه یمكن التغلب علىأنACUAأظهرت مؤسسة - 5

، وفي ةمشروعات توجهها الثقافوتقویة من أصول أفریقیة في أمریكا اللاتینیة والكاریبي عن طریق إقامة 

هذه المجتمعات ومشاركتها السیاسیة. سیبني البرنامج المقترح على المعرفة التي ظهورت ذاته، زیادة الوق
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عزز استدامة وسع نطاقاً. وبالتوازي مع ذلك، ستُ اكتسبتها المؤسسة للترویج لمبادرات اقتصادیة جدیدة وأ

اً وأنها تفتح فرصاً لصنع القرار عن طریق ضمان جدواها اجتماعیاً، وسیاسیاً، واقتصادیالمشروعات الجدیدة

أمام المجموعات المنحدرة من أصول أفریقیة.

یتطلب العمل مع المجتمعات الریفیة المنحدرة من أصول أفریقیة فهم ثقافتها، بما في ذلك أشكال تكوین - 6

نوات، كونت الجمعیات والقیادة والمشاركة، وإدارة الأراضي، والعادات والممارسات الإنتاجیة. وعلى مدار الس

قواماً مهماً من المعرفة بهذه الثقافة نتیجة النهج الذي طبقته على أرض الواقع. والیوم، ACUAمؤسسة 

تحقیق التمكین المالي لبعض المجتمعات المنحدرة من أصول منمعلوم جیداً عن المؤسسة أنها مكنت

قضایا المنحدرین من أصول أفریقیة أفریقیة في أقصى المناطق النائیة في الإقلیم، وأنها نجحت في وضع

السیاسیة. المؤسسة لدیها أیضاً شبكة ممتازة من الشركاء وتعمل بصفة دائمة ول أعمالهااجدعلى صدارة 

على توسیع قاعدتها من أجل الحوار السیاسي.

ذات الصلة وكالات تعاون دولیة الأقالیم تتلقى بالفعل دعماً منالإقلیم، تستهدف مشروعات بلدانفي معظم - 7

بالسكان الریفیین المنحدرین من أصول أفریقیة. إلا أن الأنشطة التي تنفذها هذه الوكالات تمیل إلى أن 

وغیر متسقة. وللتغلب على هذا الوضع، ومن ثم تحسین الأثر الذي یتركه التعاون الدولي (بما متفرقةتكون 

ریفیة المنحدرة من أصول أفریقیة، ستشارك في ذلك العملیات التي یمولها الصندوق) على المجتمعات ال

للمنحدرین من أصل أفریقي في الإقلیم. بالمبادرات الفردیةالمتعلقة المؤسسة منهجیتها وخبراتها 

المقترحالبرنامج-ثالثا

في المجتمعات أفریقیةن من أصول على إحراز السكان الریفیین المنحدریللبرنامج تنصب الغایة الشاملة - 8

الاقتصاديوالاندماج حقوقهم في المشاركة للى الجور التاریخي، وممارستهمفي التغلب عتقدماً فةالمستهد

والاجتماعي.

وینصب هدف البرنامج في تحسین المجتمعات المستهدفة المنحدرة من أصول أفریقیة لقدراتها الإنتاجیة وفي - 9

ي السیاسات العامة. ، وفي أن یكون لها صوتاً أعلى شأناً فالمبادرات الفردیةمجال 

تتألف المجموعة المستهدفة من مجتمعات ریفیة منحدرة من أصول أفریقیة تعمل على تطویر مشروعات - 10

في المائة من المستفیدین من البرنامج، وسیمثل الشباب 65ثقافیة مستمرة. ستشكل النساء ما لا یقل عن 

00010أن یعود بالفائدة المباشرة على في المائة. یتوقع البرنامج30سنة) ما لا یقل عن 25–15(

. شخص إضافي00050المباشرة على شخص، وبالفائدة غیر

في الإقلیم یعیشون في البرازیل وكولومبیا، ركزت أفریقیةفي المائة من المنحدرین من أصول 73بما أن - 11

ى عملها في البلدین، وفي ة معظم أنشطتها في هذین البلدین. وفي هذا البرنامج، ستبني المؤسسة علالمؤسس

صندوق وتمولها نفس الوقت، ستتیح المنهجیة التي اتبعتها وأفضل الممارسات للمشروعات التي یمولها ال

خرى في إكوادور، وبنما وبیرو.وكالات التعاون الأ

مكونات رئیسیة هي:ةسیتألف البرنامج من ثلاث- 12
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.امج في تمویل العدید من الأنشطة الثقافیة سیشترك البرناستقطاب التمویل للمشروعات الأفریقیة

والاقتصادیة للمجتمعات المنحدرة من أصول أفریقیة، وسیستقطب التمویل من كل من القطاع 

الخاص ووكالات التعاون. تتضمن الأنشطة المندرجة ضمن هذا المكون ما یلي:

o یة الثقافیة؛تمویل بحوث السوق المتخصصة للمنتجات الأفریقیة ذات الهو

o؛المشاركة في تمویل المبادرات المجتمعیة مع القطاع الخاص ووكالات التعاون

o المشاركة في تنظیم المعارض ومنتدیات الأعمال، وتشجیع مشاركة أنشطة السكان

المنحدرین من أصول أفریقیة في منتدیات استراتیجیة.

.لمستفادة من الأنشطة التي سیركز هذا المكون على استقاء الدروس ابناء القدرات وإدارة المعرفة

نفذتها المؤسسة في الماضي، وصبها في العمل الذي تقوم به مع كل من المجتمعات المنحدرة من 

أصول أفریقیة والأطراف المعنیة الأخرى ذات الأهمیة. تتمثل الأنشطة الأساسیة فیما یلي:

oطالب بالمعرفة والدروس المستفادة؛رسم خریطة بالم

oوتشاركها؛خبرات الجدیدة وتنظیمهارسات والتحدید أفضل المما

o منافسات ومسابقات؛تنظیم

oیم بناء القدرات عن طریق الشركاء؛تبادل المعرفة، وتنظ

o بالمبادرات وضع المعلومات الخاصة بمباشرة السكان المنحدرین من أصول أفریقیة

  والحوار السیاساتي.استقطاب التأییدفي نظام من أجل الفردیة

ثقافة السكان المنحدرین من أصول أفریقیة ظهوریهدف هذا المكون إلى زیادة .الأثرو الظهور

إلى فرص اقتصادیة من أجل المجتمعات الظهوروتقبلها في المجتمع بشكل عام، وتحویل هذا 

في ظل أنشطة إدارة المعرفة المؤسسة من تقدیم الریفیة. سوف تمكن المعلومات التي تم تولیدها

تعضد المقترحات السیاساتیة التي یمكن الترویج لها أكثر بیة وأمثلة من الحیاة الواقعیة یبیانات تجر 

عن طریق شبكة الشراكات الواسعة التي تتمتع بها المؤسسة.

  بالتعاون الوثیق مع الشركاء الاستراتیجیین، سینفذ البرنامج الأنشطة التالیة في ظل هذا المكون:

o معترف بها الریقي لتحدید المواقع الممثلة، ولكن غیر منافسة حول التراث الأفتنظیم

رسمیاً بعد؛

o أسماء تجاریة إقلیمیة واستخدامها؛استحداث

o إقامة حوار سیاساتي لوضع قضایا المجتمعات المنحدرة من أصول أفریقیة في صدارة

العامة وللتغلب على العقبات؛برامج الأعمال

o ذات المبادرات الفردیةعاون لتوجیه الموارد لمباشرة مع شركاء التباستقطاب التأییدالقیام

الطابع الثقافي ولتطبیق منهجیة المؤسسة في المجتمعات المنحدرة من أصول أفریقیة.
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فوائد المتوقعةالو المخرجات-رابعا

:للبرنامج ما یليالمخرجات والفوائد المتوقعةتتضمن - 13

معات المستهدفة من الوصول إلى التمویل استفادة المشروعات الاقتصادیة والثقافیة للمجت

المستقطب من مصادر متعددة.

 تعزیز التعاون في قیام المجتمعات المستهدفة بتبادل المعرفة وأفضل الممارسات، والإسهام في

، وتعاظم استدامة المبادرات التي تم الاشتراك في تمویلها.واستقطاب التأییدالقضایا الثقافیة 

نحدرین من أصول ریفیة (سیما في المجتمعات المستهدفة)، والمهارات اهتمامات المأصبحت

وأصبحت بارزة على الصعیدین المحلي والوطني.محل اهتمامالتي یتمتعون بها وتراثهم الثقافي 

التنفیذترتیبات-خامسا

مسؤولیة تنسیق أنشطة البرنامج وتدبر الأموال الواردة من الصندوق ومن ACUAستتولى مؤسسة - 14

المساهمین الآخرین في البرنامج. وسیقوم خبراء من مركز أمریكا اللاتینیة للتنمیة الریفیة/ برنامج التنمیة 

بدعم المؤسسة في ، والبرنامج الإقلیمي للتدریب على التنمیة المحلیةالإقلیمیة الریفیة ذات الهویة الثقافیة

.معینةقضایا 

كمنابر ،تي كولومبیا والبرازیل، ووزارات الشؤون الخارجیةسیستخدم الشركاء المؤسسیون، بما فیهم سفار - 15

الجنوب. علاوة على ذلك، ستمكن الاتفاقیات التي تم توقیعها مع بلدانللحوار السیاساتي والتعاون فیما بین 

یین وزارتي الثقافة والزراعة في كولومبیا البرنامج من زیادة دعوته في السیاسات العامة المتعلقة بالسكان الریف

الفقراء المنحدرین من أصول أفریقیة.

حواليسیتم الاشتراك في تمویل معظم الأنشطة المشتركة؛ مما سیوجد مصادر إضافیة من الشركاء تبلغ - 16

ملیون دولار أمریكي. 0.7

  وتمویلهللبرنامجالتكالیف الإشاریة -سادسا

ملیون دولار 1.01تساهم المؤسسة بمبلغ ملیون دولار أمریكي، س2.76تبلغ التكلفة الإجمالیة للبرنامج - 17

أمریكي منها من أموالها الخاصة المستقاة من مشروعات أخرى ومن الشركاء الاستراتیجیین، في حین 

ملیون دولار أمریكي.1.75سیساهم الصندوق بمبلغ 
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  موجز المیزانیة وخطة التمویل

  )بآلاف الدولارات الأمریكیة(

لتمویل المشتركاالصندوقالإنفاقفئة  رقمال

280250الاجتماعات وحلقات العمل  1

542165عقودال  2

500390الأموال التنافسیة  3

105205التكالیف التشغیلیة المرتبطة ارتباطاً مباشراً بتنفیذ البرنامج  4

224تكالیف العاملین  5

): المكتب، واستخدام النفقات العامةالتكالیف الإداریة (  6

  المالي والإداري للمؤسسةالنظام 

99
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Results-based logical framework

Objectives-hierarchy Objectively verifiable indicators Means of verification Assumptions
Goal Rural Afro-descendants in the targeted 

communities have progressed in 
overcoming historical inequality, and are 
exercising their rights.

Income; educational level; Access to social 
security; unemployment rate; unsatisfied basic 
needs index.

Reports from UNDP about Afro 
descendants and MDG

Development
Objective

The targeted Afro-descendant communities 
have improved their entrepreneurial and 
productive capacities, as well as their say 
on public policies.

a. By 2014, the income generated by business 
has increased by 50% to 100% 
b. The number of workers of productive 
businesses has increased between 20% and 
50% by 2014.
c. After two years of implementation, 80% of 
entrepreneurships are sustainable. 
d. More than 10 products with cultural identity 
have positioned in national markets on 2014

- Information from Chambers of 
Commerce. 
- Performance reports from the 
beneficiaries and from the 
programme.  
- Market surveys.

- Growing social acceptance 
of Afro descendant culture 
and identity.
- Lack of political will and 
institutional capacity to 
implement further initiatives 
that may contribute to 
strengthen ACUA programme.

Outputs 1. Access of the economic-cultural 
enterprises to financing leveraged from 
new and various sources.
2. Exchange knowledge and best 
practices, contributing to enhanced 
cooperation in cultural and advocacy 
issues.
3. To acquire attention and visibility at the 
local and national level in the interests, of 
Afro peoples.
Components:
1. Finance leveraging for Afro enterprises
2. Capacity building and Kknow. Manag. 
3. Visibility and Impact.

a. US$0.8 million finance ventures for 2014. 
b. 20 contracts between community 
businesses and private enterprises in the first 
two years.  
c. 5 corporate social responsibility 
programmes are ongoing by 2014. 
d. 30 sustainable cultural entrepreneurships 
and 4 cooperation agencies apply the 
methodology 
e. 5 Afro-descendant cultural expressions 
proposed as intangible heritage by 2014. 
f. 5 public policy processes promoted, 3 
approved for 2014.

- Institutional and community 
mapping done by ACUA, scans 
and polls applied to grass roots
organizations. 
- Reports in Chamber of 
Commerce.  
- Implementing and monitoring 
reports of the organizations and 
programme. 
- Market research on prices, 
quantities, supply and demand of 
products with cultural identity.  
- Monitoring report in mass 
media. 

- Support on behalf of the 
government and cooperation 
agencies for the development 
of Afro descendant 
communities.
- The private sector 
recognizes the great market 
(demand) and the productive 
potential of rural Afro 
descendant communities.

Key 
Activities

1. Knowledge exchanges and networking; 
2. Scaling up and co-financing of 
innovative businesses based on local 
assets; 
3. Generation of best practices with Afro-
descendant communities, and their 
dissemination within development agencies 
(including IFAD)

- 15 enterprises co-financed with the private 
sector and 10 co-financed with public and 
cooperation institutions 
- 3 bi- national and multilateral cooperation 
agreements in the Afro agenda
- 5 projects promoting the declaration of 

patrimony - 5 programmes of corporate social 
responsibility - 5 projects supporting Afro 
descendant ventures

- Monitoring  reports  of the 
programme 
- Minutes of the events
- Results in diverse media.  
- Visibility in all sorts of media.
- Market  evidence of impact. 

- Commitment from strategic 
partners and co-financers of 
the project.
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ذات المكافحة البیولوجیةالمركز الدولي لفیزیولوجیا وإیكولوجیا الحشرات: برنامج توسیع نطاق 

أفریقیة أخرىبلدانلالشرقیةأفریقیامناتالصلیبیفصیلةفيالظهر الماسي

ولاً  الخلفیة- أ

ولقد ة الصلیبیات.فات التي تصیب المحاصیل من فصیلتأتي العثة ذات الظهر الماسي ضمن أهم الآ- 1

أشارت التقدیرات المیدانیة في بلدان شرق ووسط وجنوب أفریقیا أن العثة مع المن هي أكثر الآفات الحشریة 

استخدمت مبیدات الآفات بكثافة لمكافحة العثة؛ مما أدى إلى نمو فصیل من و المدمرة للكرنبیات في الإقلیم. 

ولقد ثبت أن استخدام الأعداء الطبیعیین على شائعة الاستخدام.العثة مقاوم للعدید من مبیدات الحشرات

عدیدة في بلدانفعال للغایة في مكافحة الآفات في ،المتخصصةأشباه الطفیلیاتالعثة، وبشكل أساسي 

سیا وأفریقیا. آ

أشباه شرق أفریقیا انخفاضاً نسبیاً في فعالیة بلدانلقد كشفت المسوح المیدانیة في مناطق زراعة الكرنب في - 2

في أقالیم أشباه الطفیلیات مستعملین الأصلیة. وبناءً علیه، تم إدخال نوعین شدیدي الفعالیة من یلیاتالطف

واختبر مدى تكیفها مع الظروف المحلیة. أول هذین النوعین كان ،2001أخرى من العالم في كینیا عام 

diadegma semiclausum في ، والذي یتم طرحهدالناشئ في تایوان والمناسب للظروف المناخیة الأبر

هوریة تنزانیا الاتحادیة، وأوغندا، وجمفي الأراضي المرتفعة في كینیاالبروكلي كافة مناطق زراعة الكرنب و 

أشباه . والنوع الثاني من ویتم الترویج حالیا للتكنولوجیا في أثیوبیا والكامیروننتائج هائلةهذا النوعوحقق

ي وطرح فاً،مكیف مع الظروف الأكثر حرارة وجفاف،من جنوب أفریقیاcotesia plutellae، وهو الطفیلیات

نتائج واعدة للغایة في ینیا وحقق ، ومنذ ذلك الحین، انتشر غربي ك2003عام إقلیم بحیرة فیكتوریا في أوغندا

بدرجة مجال المكافحة؛ بما یشیر إلى إمكانیة زیادة التوزیع على المناطق شبه القاحلة الأخرى في أفریقیا

على مدار عدة المتحدةالتي تم طرحها في كینیا وجمهوریة تنزانیا أشباه الطفیلیات . جرى تقدیر أثر هائلة

المطروحة قضت على العثة ذات الظهر الماسي كآفة اقتصادیة وأدت الأنواعسنوات وأظهرت النتائج أن 

وتراجع في المشاكل المتعلقة بالصحة ، في المائة75إلى انخفاض استخدام مبید الآفات بنسبة وصلت إلى 

المناطق التي ترسخ فیها استخدام هذه الأنواع من أشباه الطفیلیات. في المائة في كافة20بنسبة 

المكافحة البیولوجیة الناجحة للعثة ذات الظهر الماسي نتیجة إلا أن التراجع في استخدام مبید الحشرات - 3

مبیدات الحشرات بالرش الموجهة ضد تتم باستعمال افحتهاتسبب في زیادة مشاكل المن حیث ظلت مك

للعثة ذات الظهر الماسي لمبیدات الحشرات، فاع درجة حساسیة الأعداء الطبیعیینالعثة. وبالنظر إلى ارت

یجب أن تطرح مصحوبة بإدخال بدائل لمكافحة المن بمبیدات الحشرات والآفات الأخرى التي تصیب 

المركز الدولي قامخرى التي تزرع مع الخضروات الصلیبیة، مثل الطماطم. لقد الصلیبیات والمحاصیل الأ

المكافحة البیولوجیة وطرق استخدام مع مبیدات حشریة متوافقة باختبارلفیزیولوجیا وإیكولوجیا الحشرات

للآفات المشروعات التدریبیة للمكافحة المتكاملةفي إطار وأدخلها بنجاحلمكفاحة المن والآفات الأخرى

. أدى المتحدةلمزارعین بشكل أساسي في كینیا وجمهوریة تنزانیا الحقلیة لمدارس الالمقدمة للمزارعین عبر 

لأغراض في المائة والقضاء بشكل كامل على رش الكرنبیات 50هذا إلى خفض رش الطماطم بنسبة 

مكافحة العثة ذات الظهر الماسي. 
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صندوق نسبة للالبهمیةوالأالمنطقيالأساس-ثانیاً 

سیقدم البرنامج آلیات ابتكاریة ومحسنة في إدارة آفات الخضروات عن طریق استخدام المكافحة البیولوجیة - 4

والحد من استعمال مبیدات الآفات؛ بما سیدعم بدوره المزارعین في تقلیل تكالیف الإنتاج والحد من الآثار 

الإنسان. هذا الأمر جوهري أیضاً لزیادة الفرص المتاحة السلبیة لاستخدام مبیدات الآفات على البیئة وصحة

أمام المزارعین في السوق ولتولید الدخل ولتنویع إنتاج المحاصیل؛ بما یؤدي إلى إدخال تحسینات على 

تغذیة المزارعین، ودخولهم، وقدرتهم على التكیف. یدعم البرنامج تقدیم خدمات استشاریة للمزارعین الفقراء 

لتفاعل بین البحوث والإرشاد والمزارعین. عبر تعزیز ا

ن والتقنیین العاملین في المختبرات التي تربي الأعداء الطبیعیین حثیسیقدم البرنامج أیضاً تدریباً تقنیاً للبا- 5

وستحسن من مرافقهم كي تستخدم لآفات ومحاصیل أخرى. وسیقدم تدریباً على الإدارة المتكاملة للآفات 

ات والإرشاد، وتدریباً للمزارعین على دعم الإنتاج وتحسینه والحد من استعمال مبیدات لوكلاء حمایة النبات

الحشرات. كما سیبني البرنامج أیضاً قدرات مؤسساتیة بإنشاء مرافق وتنمیة القدرات البشریة لتتمكن من 

اجحة مع آفات توسیع أنشطتها على نطاق أوسع بحیث تمتد لمناطق أخرى، بالإضافة إلى تكرار الخبرات الن

أو محاصیل أخرى أو كلیهما. 

سیعمل البرنامج المقترح على الربط، أینما أمكن، بالمشروعات الجاریة المتعلقة بالأمن الغذائي/البیئة التي - 6

بغیة إضافة قیمة للمشروعات الوطنیة البلدانیمولها الصندوق والوكالات الإنمائیة الأخرى والمانحین في 

مبیق، سیعمل البرنامج عن كثب مع البرنامج الوطني للإرشاد الزراعي، اكاملیة. في موز الجاریة وتعزیز الت

مدرسة حقلیة للمزارعین 300البرنامج الوطني حالیاً وبشكل أساسي في محافظة مانیكا حیث لدى هذا 

عدم ، رغم بالوصول للمزارعین. في ملاويالمتعلقةأنشطة البرنامج الذي ستبني علیهستكون بمثابة الأساس

مشروع یموله الصندوق في البلاد یغطي المزارع التي تنتج النباتات الصلیبیة، لدى وزارة الزراعة، وجود 

منظمة الأغذیة والزارعة للأمم تنفذها معوالري والتنمیة المائیة مشروعات أخرى جاریة للمكافحة البیولوجیة

بة) عن اهتمامها في أن تكون جزءً من أنشطة البرنامج المتحدة ووكالات إنمائیة أخرى، وأعربت الوزارة (كتا

المقترح لكونه یكمل مبادرات المكافحة البیولوجیة الجاریة الأخرى على محاصیل أخرى، وكذا جهودها الرامیة 

المتخلفة عنها في النباتات.استعمال مبیدات الآفات والبقایاإلى تحسین إنتاجیة الخضروات وتقلیل

سیعمل البرنامج عن كثب، من خلال المركز الدولي لفیزیولوجیا وإیكولوجیا الحشرات، مع علاوة على ذلك، - 7

مبادرة المفوضیة الأوروبیة/ مفوضیة الاتحاد الأفریقي بشأن التكامل الإقلیمي في القواعد والمعاییر وإجراءات 

التي تم تدشینها في المكافحة التي تحمل عنوان: تدریب أفضل من أجل أغذیة أكثر سلامة في أفریقیا، 

. 2009أبریل/ نیسان 

المقترحالبرنامج-ثالثا

على زیادة دخل منتجي الخضروات أصحاب الحیازات الصغیرة عن طریق تنصب الغایة الشاملة للبرنامج - 8

ل مبیدات الآفات. امتجة للأسواق المحلیة وتقلیل استعتحسین جودة الخضروات المن
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التقانات والخبرات الناجحة في المكافحة البیولوجیة للعثة ذات الظهر نطاقمثل هدف البرنامج في توسیعیت- 9

مبیق، الاوي، وموز ق ووسط وجنوب أفریقیا (تحدیداً مشر بلدانالماسي في المحاصیل الصلیبیة في بعض 

.ورواندا وزامبیا، وأجریت دراسة تجریبیة في كینیا)

صحاب الحیازات الصغیرة، تحدیداً النساء وصغار تتألف المجموعة المستهدفة من مزارعي الخضروات أ- 10

عوامل المكافحة تحسینمبیق الذین سیتم تدریبهم على الاوي وموز والباحثین في مالمزارعین، ووكلاء الإرشاد

البیولوجیة، وإطلاقها ورصدها في الحقل، وعلى الإدارة المتكاملة لنظم المكافحة البیولوجیة في محاصیل 

صناع معهم باحثون في رواندا وزامبیا المجموعة الأخرى المستفیدة من البرنامج، و الخضروات. یشكل ال

السیاسات في وزارات الزراعة والجمهور العام.

مكونین أساسیین، هما: وستكون مدة البرنامج ثلاث سنوات، وسیتألف من - 11

 تمجال المكافحة البیولوجیة للآفاتعزیز قدرات المؤسسات الوطنیة والمزارعین في

ارة المعرفة دعماً لتوسیع النطاقإد

فوائد المتوقعةالو المخرجات-رابعا

فیما یلي المخرجات والفوائد المتوقعة:- 12

المستهدفةبلدانإنشاء هیاكل عاملة للمكافحة الحیویة للعثة ذات الظهر الماسي في ال)أ(

إجراء مسوحات على العثة ذات الظهر الماسي وأعدائها الطبیعیین

هر الماسيعوامل المكافحة البیولوجیة للعثة ذات الظومرافق فعالة وعاملة لتحسینء نظم إنشا

لاوي البیولوجیة المكیفة محلیاً في مالترویج لتقانات الإدارة المتكاملة للآفات عبر المكافحة)ب(

.مبیقاوموز 

لمكافحة تدریب وكلاء الإرشاد الزراعي والمزارعین على منهجیات الإدارة المتكاملة للآفات في ا

البیولوجیة فیما یخص الآفات التي تصیب الخضروات الصلیبیة

رة المتكاملة للآفات في الخضرواتتعریف صناع السیاسات والجمهور العام بمنهجیات الإدا

ترسیخ المعرفة من أجل توسیع نطاق المكافحة البیولوجیة للعثة ذات الظهر الماسي بدرجة أكبر في )ج(

.المستهدفةبلدانمناطق جدیدة في ال

 تقدیر أثرcotesia plutellaeفي المحافظة الشرقیة شبه القاحلة في كینیا ونشره في بلدان أخرى

 مبیقالاوي وموز الخبرة المیدانیة في مبناءً علىتطویر منتجات المعرفة

 التخطیط التحضیري لتوسیع نطاق الأنشطة في البلدان الأربعة المشمولة في البرنامج مع

والوزارات المعنیة استناداً إلى الدروس المستفادةقالتي یمولها الصندو المشروعات
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) زیادة دخول مزارعي الخضروات أصحاب 1من المرجح أن تتضمن الفوائد التي یعود بها البرنامج: (- 13

) تحسین إنتاج الخضروات وجودتها 2الحیازات الصغیرة عن طریق الحد من استخدام مبیدات الحشرات؛ (

) تحسین سلامة الغذاء 3قلیل الدمار الذي تسببه العثة ذات الظهر الماسي والآفات الأخرى؛ (نظراً لت

غذائي عن طریق زیادة ) تحسین الأمن ال4مال مبیدات الآفات؛ (المحلیة والإقلیمیة بتقلیل استعللأسواق

قانات الابتكاریة لتصل دروس في توسیع نطاق التالاستفادة من ال) 5(خضروات (في الكم والنوعیة)؛إنتاج ال

لبلدان أفریقیة أخرى.

التنفیذترتیبات-خامسا

الحشرات هو المنظمة المنفذة الرئیسیة. وسیتولى أحد المسؤولین الفنیین لوجیا وإیكولوجیاالمركز الدولي لفیزیو - 14

إعداد یتم الكبار من المركز مهمة منسق البرنامج. وخلال ثلاثة أشهر من دخول البرنامج حیز التنفیذ، س

والتوقیع علیها.لاوي وزامبیاوممبیق، الاوي، وموز حكومات ممذكرة تفاهم بین المركز و 

التي ینفذ فیها بلدانمن الرنامج وستتألف من منسق وطني معینستُشكل لجنة توجیهیة في بدایة الب- 15

ت اتصال من الصندوق ، وجهابلدانالبرنامج، وممثلین عن الإدارات المعنیة في وزارات الزراعة في هذه ال

مبیق ورواندا وزامبیا، ومنسق البرنامج من المركز الدولي، الاوي وموز الوزارات ذات الصلة في كینیا ومفي

مقر فيالمنح اممهذات الصلة، ومدیربلدانعن مدراء المشروعات التي ینفذها الصندوق في الوممثلین

ستعراض التقدم واعتماد خطط العمل والمیزانیات حسبما . ستجتمع اللجنة التوجیهیة بصفة سنویة لاالصندوق

تستدعي الضرورة. ستوجه الدعوة لمدراء البرامج القطریة الأخرى التي ینفذها الصندوق أو منسقي 

المشروعات ذات الصلة التي ینفذها الصندوق للمشاركة في اجتماعات اللجنة التوجیهیة، متى كان ملائماً.

عن تنسیق تنفیذ البرنامج ومتابعته مع مسؤولاوي وموزمبیق منسقاً وطنیاً یكون ستعین كل من حكومتي ملا- 16

وحدة التنسیق المیداني ومنسق البرنامج من المركز الدولي. كما سیتولى المنسقون الوطنیون مسؤولیة تجمیع 

رنامج في مبیق، حیث ستدمج أنشطة الباتقاریر الرصد التي تعدها المدارس الحقلیة للمزارعین. في موز 

الذي یموله الصندوق، من المتوقع أن یكون منسق المشروع أحد موظفي للإرشاد الزراعيالبرنامج الوطني

الحقلیة مع تلك التي یقوم بها البرنامج الوطني.المشروع من الصندوق وسیتم تزامن الأنشطة 

شاء وحدة تنسیق میدانیة تتكون ولضمان عمل التنسیق المناسب بین المنظمات المنفذة في المیدان، سیتم إن- 17

من المنسق الوطني المعین رسمیاً، وممثلاً عن كل من وحدات البحوث، والخدمات الاستشاریة/الإرشاد 

ووحدة إنتاج المحاصیل أو الحمایة في وزارة الزراعة. ستجتمع وحدة التنسیق المیداني بصفة دوریة وستدعم 

م التخطیط الأخرى.المنسق الوطني في مهام رفع التقاریر ومها

مبیق مسؤولیة الإشراف على تنفیذ البرنامج محلیاً واستخدام الاوي وموز ن مسیتولى المنسقون الوطنیون م- 18

أمواله على النحو الملائم وسیرفعان تقریراً بسیر العمل لمنسق البرنامج. كما سیتحملان المسؤولیة عن تنظیم 

تقاریر حلقة العمل وتوزیعها.  حلقات العمل لأصحاب المصلحة الوطنیین وإعداد
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  وتمویلهللبرنامجالتكالیف الإشاریة -سادسا

ملیون دولار أمریكي، مطلوب إلى الصندوق أن یتكفل بملیون دولار 1.45تبلغ التكلفة الإجمالیة للبرنامج - 19

رنامج، بشكل أساسي التي ینفذ فیها الببلدانسیقوم المركز والمساهمات العینیة التي تقدمها المنها.أمریكي 

بتغطیة التكالیف المتبقیة (انظر الجدول أدناه). فیما یلي ،عن طریق مؤسسات البحوث الزراعیة الوطنیة بها

التوزیع التقدیري لتكالیف البرنامج:

في 42المستهدفة: بلدانل عاملة للمكافحة البیولوجیة للعثة ذات الظهر الماسي في الإنشاء هیاك

المائة؛

مبیق: التقانات الإدارة المتكاملة للآفات للمكافحة البیولوجیة المكیفة محلیاً في ملاوي وموز الترویج

في المائة؛31

 ترسیخ المعرفة من أجل توسیع نطاق المكافحة البیولوجیة للعثة ذات الظهر الماسي لتصل إلى

؛في المائة17المستهدفة: بلدانأماكن جدیدة في ال

المائةفي10: النفقات العامة

  

  موجز المیزانیة وخطة التمویل

  )بآلاف الدولارات الأمریكیة(

التمویل المشتركالصندوقالإنفاقفئة  رقمال

556176763303  في المركز الدوليتكالیف الموظفین  1

المواد اد والمدارس الحقلیة للمزارعین، بناء القدرات: الباحثون، الإرش  2

التوعویة ومنتجات المعرفة

40057200098

-325122)والإشرافتكالیف التشغیل في المركز الدولي (بما في ذلك السفر   3

-00028حلقات عمل أصحاب المصلحة والتخطیط  4

71910021248في المائة)10في المركز (النفقات العامة  5

0000001975449المجموع  
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Results-based logical framework

Objectives-hierarchy Objectively verifiable indicators Means of verification Assumptions

Goal Improve rural income of smallholder vegetable 
producers (women and youth) through improved 
quality of vegetables produced for domestic 
markets and reduced pesticide application.

 Quality and quantity of vegetables on 
domestic, regional and international markets 
improved.

 National Horticultural Production 
Reports.

 Project Reports.

 No external unexpected biotic or abiotic 
stress factors develop (extreme weather 
conditions or upsurges of new pests)

Objectives Scale-up technologies and successful experiences 
in biological control of DBM in cruciferous crop in 
some Eastern, Central and South African countries

 DBM parasitoid established in the crucifer 
fields in Malawi and Mozambique

 Use of synthetic insecticides in vegetable 
production reduced.

 Spraying for DBM control decreased

 Post-release establishment and 
impact survey reports 

 Country and project progress 
reports.

 Training manuals
 Peer reviewed publications

Outputs Component 1: National institutional and farmers 
capacities enhanced in pest biological control

 Facilities in Malawi and Mozambique 
refurbished

 Mass rearing, release and monitoring of 
parasitoid undertaken 

 Farmers reduce the use of synthetic 
insecticides and level of DBM reduced 
project area

 Country (NARES) reports 
 Project field reports.
 Participatory monitoring and 

evaluation reports from FFS in 
target countries

 No extreme weather changes
 Minimum staff deployment to other 

projects.
 Governments willing to cooperate

Key 
Activities

Component 1: National institutional and farmers 
capacities enhanced in pest biological control
1. Conduct baseline surveys of DBM and its 
natural enemies in project countries

2. Train researchers in rearing, release and 
monitoring of DBM bio-control agents of DBM

3. Furbish and establish running parasitoid rearing 
facilities

4. Extension agents and farmers trained in locally 
adapted bio-control IPM methodologies for crucifer 
pests

5. Policy makers and general public sensitized on 
vegetable IPM methodologies

 2 researchers in each of the 4 countries 
trained

 Baseline surveys conducted by local trained 

 Parasitoids imported into country based on 
legal procedures

 Trained staff members

 Functional DBM/parasitoid rearing facility in 
each target country 

 Parasitoid released and monitored in the field

 At least 15 master trainers  trained in 
vegetable IPM in each of Mozambique and 
Malawi

 At least 2,000 farmers trained through 80 
FFSs.

 Country specific end user friendly IPM 
information packages.

 Country and project reports
 Reports of the baseline survey 

data in target countries available

 Copies of parasitoid import/export  
permits

 National DBM/ parasitoid rearing 
facilities.

 Consignments and shipment dates 
document

 List of parasitoids release sites.
 Field release dates and sites

 Number and location of FFSs 
reports

 Training and FFS reports 
 IPM information packages 

developed
 FFS curriculum documented

 Current political stability persists

 No extreme weather changes
 Governments willing to cooperate
 Current political stability persists.

 No translocation of trained extension staff 
to other regions
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Objectives-hierarchy Objectively verifiable indicators Means of verification Assumptions

 Biological control and locally adapted IPM 
methodologies improve production and food 
safety promoted

 Field coordination unit report

 Awareness materials distributed 
and TV or radio projects 
transmitted

 Project reports

Key 
Activities

Component 2: Knowledge management in 
support to scaling-up
6. Assess and analyse the impact of C. plutellae in 
Kenya and disseminated results to other countries

7. Update FFS curriculum and annual workplans 
based on field experience and lessons learnt

8. Incorporate the knowledge packages developed 
in the annual workplans and the scaling up 
preparatory action plans

 Impact assessment data collected and 
analysed

 Information shared in stakeholder and annual 
planning meetings

 Updated FFS curriculum 
 Lessons learnt from FFS and field surveys 

documented \
 Updated FFS curriculum

 Knowledge products incorporated in mid-
term stakeholder meetings conducted in 
Rwanda and Zambia with policy makers and 
IFAD country officers

 Knowledge products incorporated in the 
annual planning

 Final regional stakeholders meeting for 
sharing of lessons learnt and planning of 
scaling-up

 Impact assessment report 
 Project progress reports.
 Stakeholders’ workshop reports

 FFS curriculum documents
 Project progress reports

 Project progress and final reports.
 Stakeholders’ workshop reports
 Annual Workplan and budget 

produced 
 Final action plans for scaling-up 

prepared

 Willingness of Governments and IFAD 
projects to cooperate
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: برنامج توسیع نطاق الإدارة الشعبیة للتنوع البیولوجي من أجل تحقیق أوكسفام نوفیبمؤسسة 

  الأمن الغذائي

الخلفیة- أولا

ذاء والزراعة، واستخدامه النباتیة من أجل الغالوراثیةالوصول إلى التنوع البیولوجي، مثل الموارد یشكل- 1

من أجل تحقیق الأمن الغذائي، والاستقرار اً جوهریعنصراً المستدام والمساواة في تشارك الفائدة عنه

معظم مواردها لسبل كسب العیش أوكسفام نوفیبالاقتصادي، والنمو والحد من الفقر. تخصص مؤسسة 

في كل أنحاء العالم، التي تقدم بدورها دعماً الریفیة المستدامة عن طریق دعم منظمات المجتمع المدني

للشعوب الأصلیة والمزارعین أصحاب الحیازات الصغیرة. تضمن هذا الدعم الإدارة المشتركة لصندوق التنوع 

البیولوجي على مدار تسع سنوات. تولت مؤسسة أوكسفام نوفیب وصندوق التنوع البیولوجي الریادة في 

المحافظة عن طریق الاستخدام" للتنوع البیولوجي الذي قامت به المجتمعات البحوث العملیة التي عرضت "

النباتات تحسین نوعیةیتضمن هذا نهج الخاصة بكسب سبل العیش.محلیة من أجل تنفیذ استراتیجیاتهاال

ظمة لمزارعین. وینفذ النهج الأخیر بالتعاون الوثیق مع منالحقلیة لمدارسالالتشاركي بتوجیه من المزارع و 

المهم توثیق مفاهیم وأدوات من لمزارعین. الحقلیة لمدارسالالأغذیة والزراعة التابعة للأمم المتحدة لمنشئي 

الخاصة بإدارة التنوع البیولوجي التي یوجهها البشر، وتنظیمها وتطویرها أكثر من توسیع النطاقوسیاسات 

ة التي یمثلها تغیر المناخ.أجل تحقیق الأمن الغذائي، وتطبیقها على التحدیات الحالی

في المائة من الأرض الصالحة 60تلعب المزارع الصغیرة دوراً أساسیاً في منظومة الغذاء العالمیة، إذ تشغل - 2

ملیار1.5د عالم تقل مساحتها عن هكتارین. یوجفي المائة من المزارع في كل أنحاء ال85للزراعة، رغم أن 

نتاج القائم على الحیازات الصغیرة مسؤولاً عن حوالي یزال الإسریة. ولامنتج صغیر للغذاء في المزارع الأ

سیا ودول جنوب الصحراء الأفریقیة، یقوم أصحاب الحیازات آفي المائة من إنتاج الغذاء العالمي. في 60

في المائة من الغذاء المستهلك. ویعمل المزارعون أصحاب الحیازات الصغیرة في نظم80الصغیرة بزراعة 

لكسب سبل العیش حیث یعولون في العادة على التنوع النباتي والحیواني، في كل من دینامیكیة ومعقدة

عادة ما تضطلع النساء بدور أساسي في إدارة التنوع البیولوجي لهذه البراري ومراحل التدجین المختلفة.

زال المزارعون أصحاب الحیازات ها لإطعام العالم، لایونالنظم. بید أنه رغم المساهمة الضخمة التي یقدم

لكسب متینالصغیرة فقراء. الفقر یحرم المزارعین من التمكین ویمثل حاجزاً أمام تحویل زراعتهم إلى مصدر 

الإنتاجیة الزراعیة في الأراضي زیادةیتمثل التحدي الذي یواجهه العالم الیوم في كیفیة سبل العیش. 

الغذاء، مع التعویض عن الخسارة في الإنتاج نتیجة تغیر المناخ.الموجودة لتلبیة الطلب المتزاید على 

البرنامج المقترح موجه نحو تمكین المجتمعات المحلیة الفقیرة والسكان الأصلیین لتنمیة قدراتهم التقنیة - 3

خ. والتنظیمیة لإدارة التنوع البیولوجي خاصتهم من أجل تحقیق الأمن الغذائي في سیاق التأقلم مع تغیر المنا

أوكسفام نوفیبوبتركیز الانتباه على هذا الأمر، فالتعلم من الدروس المستفادة من العمل الذي تنفذه 

. الهدفوصندوق التنوع البیولوجي، ومن المخرجات التي وصلت لمستویات ناجحة هو 
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صندوق نسبة للالبهمیةوالأالمنطقيالأساس-ثانیا

،أولویة بالنسبة للصندوقالذي یعدئي في ظل ظروف تغیر المناخ هذا المقترح بموضوع الأمن الغذایرتبط- 4

مع التركیز على الاستدامة البیئیة، والمساواة الاجتماعیة، والمرأة. كما یتناول المقترح الصلة المتبادلة بین 

ومن مي والمحلي، ومشاركة الفقراء الفعالة من أجل تسییر شامل للسیاسات. نظم الغذاء على الصعیدین العال

حیث المجموعات المستهدفة، سینصب عمل البرنامج مع مجتمعات السكان الأصلیین والمجتمعات المحلیة، 

في المائة إلى النساء. تتسق هذه المجموعات المستهدفة وتلك التي یستهدفها الصندوق 60حواليمع توجیه 

یمثلان أهدافاً وأدوات للحد من أةالمر المساواة بین الجنسین وتمكین التي مؤداها أنووجهة نظر الصندوق 

الفقر.

یركز هذا البرنامج على معرفة السكان الأصلیین ومجتمعات زراعة الحیازات الصغیرة وخبراتها، بوصفها و - 5

عنصراً حاسماً في "الاستجابات العالمیة" لتغیر المناخ. وسیبني البرنامج على النجاحات السابقة في مجال 

تطبیقها على سیاق تغیر المناخ. ستستخدم المنحة لأغراض توثیق المفاهیم والأدوات إدارة التنوع البیولوجي و 

توسیع النطاق. سوف تسهم هذه الأدوات في الجنسین، وتنقیحها واختبارها بهدفبین التي تراعي التمایز

ن ومنظمات إیجاد حلول ملائمة إلى جانب تلك التي أتت بها الحكومة، والعلماء، والقطاع الخاص، والمانحی

في استكشاف قیمة الاستجابات المجتمعیة، الأمم المتحدة. كما ستساعد البیانات التي ولدتها هذه الأدوات

وأسالیب التأقلم والحلول على نحو أعمق. 

. 2015–2011للفترةجمیع الأهداف الخمسة الواردة في الإطار الاستراتیجي للصندوقیتماشى البرنامج و - 6

ط بصفة خاصة بموضوعات الموارد الطبیعیة (التنوع بتالموضوعاتیة، فالبرنامج یر جالاتوبالنسبة للم

حسن البیولوجي)؛ والتأقلم مع تغیر المناخ؛ وتنمیة المهارات التقنیة؛ ودعم منظمات المنتجین الریفیة. كما سی

ات، والمزارع، والملامح لتعزیز القدرة على التكیف مع المناخ على مستویات النباتالبرنامج التقانات الزراعیة 

مثل إدارة البذور، –الطبیعیة/والنظم الإیكولوجیة عن طریق توسیع نطاق التقانات القائمة على المشاركة 

الثقافیة المجتمعیة؛ بما سیمكن من تدفق -البیولوجیة، والبروتوكولاتوتحسین نوعیة النباتات بشكل تشاركي

یة الممارسات التقلیدیة التي اتبعتها النساء في المقایضة والتجارة. التغذیة المتنوعة بیولوجیاً عن طریق تنم

یتسق عرض النماذج والنهج الناجحة وتوسیع نطاقها والنهج المتبعة في الصندوق.

المقترحالبرنامج-ثالثا

غذاء النباتیة من أجل الالوراثیةالموارد على التنوع البیولوجي، وخاصةتنصب الغایة الشاملة للبرنامج - 7

كمورد طبیعي لكسب سبل العیش وتحقیق الأمن الغذائي، والتحایل على قضایا الوصول، والزراعة، 

توجه استراتیجیة الخروج في البرنامج نحو الاستدامة عن طریق توسیع والاستخدام المستدام وتقاسم الفائدة. 

نظیرة اتوالانخراط في إحداث تغییر نطاق قدرات البشر على التنظیم، والتعلم، والعمل على مواصلة الابتكار 

لحفاظ على في السیاسات. یتضمن هذا الأمر تقویة قدرات البشر على إجراء بحوث في المزرعة، وا

وتحسینها، وإنتاج البذور عن طریق تحسین مهاراتهم العملیة، وشحذ مهاراتهم أصناف/فصائل المحاصیل 

نها، ودعم انخراطهم في صنع السیاسات والبناء على على الملاحظة، وتعزیز تقنیات التجارب التي یتبعو 

حكوماتهم بتوفیر موارد وخدمات. إنجازهم لمطالبة 
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تتمثل الغایة الشاملة للبرنامج في التمسك بحقوق السكان الأصلیین والمزارعین أصحاب الحیازات الصغیرة، - 8

عالمیة بشأن الاستخدام المستدام وتعزیزها وتعمیمها، والتأثیر على السیاسات والمؤسسات المحلیة إلى ال

للنباتات من أجل تحقیق الأمن الغذائي في ظل ظروف تغیر المناخ. وتتمثل أهداف البرنامج الوراثیةللموارد 

) تطویر استراتیجیات تأقلم ملائمة محلیاً من أجل الأمن الغذائي عن طریق سد الفجوة بین المعرفة 1في: (

  المدركات المحلیة الخاصة بتغیر المناخ؛ للنباتات وإدماجالوراثیةارد التقلیدیة والعلم في مجال المو 

) تمكین السكان الأصلیین والمزارعین أصحاب الحیازات الصغیرة للتأثیر على السیاسات المحلیة والوطنیة 2(

تقویة قدرات ) 3والإقلیمیة والدولیة المتعلقة بالغذاء والزراعة وتغیر المناخ إزاء تحقیق الحق في الغذاء؛ (

مجتمعات المزارعین أصحاب الحیازات الصغیرة والسكان الأصلیین على التكیف في مجال المحافظة على 

/أوللنباتات، والوصول والاستخدام المستدام عن طریق توسیع نطاق النماذج الناجحة والوراثیةالموارد 

الابتكاریة. 

مبابوي نام وز تیلمجتمعات الزراعیة في بیرو، وفیتتألف المجموعة المستهدفة من السكان الأصلیین وا- 9

واسعة بما یكفي وراثیةالمختارة على أساس وصولها المتناقص إلى البذور واستخدامها لها مع وجود قاعدة 

هؤلاء السكان الأصلیون والمجتمعات الزراعیة المحلیة شدیدة التأثر بتغیر المناخ لمقاومة آثار تغیر المناخ. 

والتمییز التاریخي الذي تعرضوا له. بشكل مباشر ن الغذائي نظراً لاستخدامها للتنوع البیولوجي وانعدام الأم

الأمن الغذائي تحقیق سیبني البرنامج على وضع المرأة ووكالتها كمدیرة للتنوع البیولوجي في الأسرة و 

للمجتمع.

ي: رئیسیة همكونات ةات، وسیتألف من ثلاثوستكون مدة البرنامج ثلاث سنو - 10

یتضمن هذا المكون الأنشطة التالیة:استراتیجیات التأقلم من أجل تحقیق الأمن الغذائي.)أ(

 ورفع الوعيفترة استهلالیة

ید الفجوات في المعرفة بالمشاركةمراجعة النتائج الأساسیة وتحد

لمعرفة بتغیر المناخ بشكل تشاركيتقدیر القدرات التقلیدیة على التأقلم وا

خ یشترك فیها المزارعون والعلماءتجاهات تغیر المناعمل تقدیرات لا

 اختیار استراتیجیات ابتكاریة جدیدة وتجریبها على نحو تشاركي، وإدماج المعرفة التقلیدیة والعلم

امتولیفهو 

یتضمن المكون الأنشطة التالیة:تمكین السكان الأصلیین والمزارعین أصحاب الحیازات الصغیرة.)ب(

 فجوات السیاساتیة على نحو تشاركيالصلة والتحدید السیاسات ذات

راط في السیاساتبناء قدرات مناصري المزارعین والسكان الأصلیین للانخ

لمحلیة والعالمیة والانخراط فیهاعملیات تدارس للسیاسة ا

ط في تطویر سیاسة مناصرة للفقراءتقویة القدرات المؤسساتیة للأطراف المعنیة ذات الصلة للانخرا

ع ونصوص السیاسات على نحو تشاركيصحف الوقائإعداد
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یتضمن المكون الأنشطة (ج) تقویة قدرات السكان الأصلیین والمزارعین أصحاب الحیازات الصغیرة على التكیف.

التالیة: 

 ییفها واختبارها على مستوى البلدبین الجنسین وتكلتمایزاتراعيتطویر أطر مفاهیمیة وأدوات

الوصول والاستخدام و النباتیة للغذاء والزراعة،الوراثیةالموارد یع نطاق المحافظة علىتطویر مسارات لتوس

مستداملا

تطویر بروتوكول بیولوجي ثقافي

النباتیة الوراثیةالموارد بناء القدرة التقنیة للمزارعین أصحاب الحیازات الصغیرة من السكان الأصلیین لإدارة

ت، والمزرعة، والملامح الطبیعیة)اقات (مستوى الجینالى مختلف النطللغذاء والزراعة ع

 سات الزراعة وتوسیع نطاقهالتحسین التنوع في المحاصیل وممار تجریب مسارات

 المقایضة، وأسواق البذور المحلیةتعزیز الوصول إلى الأسواق، بما في ذلك أسواق

النطاقد كتلة حرجة من أجل توسیعتعزیز شبكات الابتكار والتحالفات لإیجا

فوائد المتوقعةالو المخرجات-رابعا

ستؤدي نتائج مقارنة مدركات تطویر استراتیجیات تأقلم ملائمة محلیاً من أجل تحقیق الأمن الغذائي.- 11

بالنسبة لتغیر المناخ إلى تحسین فهم المزارعین والسكان الأصلیین لتغیر المناخ وتكیفهم معه فیما البشر

یتعلق بإنتاجهم للغذاء. وسیؤدي هذا، مجتمعاً مع معرفة الشعوب التقلیدیة والمهارات التي اكتسبتها في 

التي اختبرت على لاستراتیجیاتتشاركي واختیار الأصناف بالمشاركة، واتحسین الأنواع النباتیة على نحو 

الثلاثة، استناداً إلى نهج تشاركي. بلدانإلى وضع استراتیجیات تأقلم مناصرة للفقراء في المستوى تجریبي،

راً ومن المأمول النباتیة الوراثیةالموارد فوریاً بوصول البشر بشكل أكبر إلى أن تحقق هذه الاستراتیجیات أث

ع احتمالیة التكیف مع المناخ عبر مناطق زراعیة إیكولوجیة متنوعة في كل من ممن أجل الغذاء والزراعة

المناطق المبشرة بالنجاح/المواتیة والهامشیة. علاوة على ذلك، سیساعد البرنامج في تعزیز وضع النساء 

سر في أنظمة الغذاء، وفي الأالتي یضطلعن بها دوار الأبوصفهن مدیرات للوضع البیولوجي بفهم وتقدیر 

والمجتمعات. كما سیتم الوصول إلى الممارسین وصناع السیاسة عن طریق توثیق هذه الخبرة ونشرها. 

الزراعة وتغیر المناخ.التأثیر على السیاسات المحلیة والوطنیة والإقلیمیة والدولیة الخاصة بالغذاء، و - 12

ها بدرجة أكبر من أجل تحقیق سیتحقق هذا المخرج عن طریق رفع الوعي بأهمیة نظم الغذاء المحلیة وفهم

النباتیة الشعبیة من أجل الغذاء الوراثیةلسلع العامة في الموارد على الطابع العالميإضفاء االأمن الغذائي و 

على مختلف نصوص السیاسات وعبر مشاركة السكان المحلیین بشكل مباشر في تحلیل –والزراعة

السیاسات وعمل توصیات على مختلف المستویات. 

البرنامج في البرهنة على أن مفهوم سیساعد توسیع نطاق النماذج الناجحة والمبتكرة، وتقویة القدرات.- 13

الاستثمار في ابتكارات البشر استثمار فعال. یرمي هذا إلى إظهار الحیویة التي تنبض بها الوكالة 

بیولوجي والأمن الغذائي. ستساعد الإنسانیة، حیث البشر هم الأطراف الفاعلة في التنمیة وهم مدراء التنوع ال

القدرة على توسیع النطاق في التشدید على ارتفاع جودة البذور التي ستنمیها مجتمعات السكان الأصلیین 
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والمجتمعات المحلیة وقدرتها على التكیف، وما یقابل ذلك من حسن إدارة المجتمعات للمزارع والنظم 

الإیكولوجیة.  

التنفیذترتیبات-خامسا

هي الجهة متلقیة المنحة، وعلیه، هي الحائزة على العقد. سیضطلع فریق أوكسفام نوفیبستكون مؤسسة - 14

إدارةالبرنامج بدور أساسي یتمثل في الإدارة الشاملة لتنفیذ البرنامج. سیتم تعیین أحد كبار المختصین ب

رط بفعالیة في الإدارة نامج وسینخقائداً للبر والسیاسات الخاصة بهالتنوع البیولوجي المرتكزة على البشر

المبادرة الأمانة المجتمعیة للتنمیة التقنیة في أفریقیا، والتنفیذ. یتضمن المشاركون من المجتمع المدني: 

وجمعیة الطبیعة والتنمیة المستدامة في الإقلیمیة لجنوب شرق آسیا من أجل التمكین المجتمعي في آسیا، 

في نهایة الأمر هي أوكسفام نوفیبتحویل الموارد إلى شركاء التنفیذ، ستكون وحتى وإن تمأمریكا اللاتینیة.

ضمان استخدام موارد المنحة وفقاً للأحكام المنصوص علیها عن المسؤولة وستظل مساءلة أمام الصندوق

لقیة سینعكس هذا الجانب عند صیاغة مذكرات التفاهم بین الجهة متتفنیدها بالكامل.في اتفاقیة التمویل و 

(خلال ستة أشهر بعد نهایة السنة المالیة): كل سنة أوكسفام نوفیب مؤسسة ستقدم المنحة وشركاء التنفیذ. 

) قوائم مالیة مراجعة مجمعة تغطي البرنامج بأكمله، أي، الجهة المتلقیة والجهات المتلقیة من الباطن؛ 1(

) وقوائم مالیة مراجعة لكل جهة متلقیة من الباطن. 2(

لاتخاذ القرارات الاستراتیجیة والقیام بالإشراف/المراقبة. ستتألف اللجنة من تشكیل لجنة عالمیة للبرنامجسیتم - 15

والصندوق. ستعمل اللجنة على ضمان أوكسفام نوفیب، وممثل (ممثلین) عن مؤسسة البلدثلاثة شركاء من 

والاستراتیجیة العامة التي لبرنامجسیر التنفیذ في مساره، والإشراف على الاتجاه العام الذي یمضي فیه ا

یتبعها، ومراجعة الجدوى، وإحراز تقدم (في المحتوى والسبل)، وتحقق الفعالیة والكفاءة. سیرتكز الدور 

ة. ستختار اللجنة أعضاء المجموعة الاستشاریة للبرنامج المؤلفة من سبعوالرقابةالرئیسي على الاستراتیجیة 

عون إسداء المشورة بشأن الموضوعات الاستراتیجیة، والاتصالات والتحالفات.أفراد یحظون بالاحترام یستطی

ستهدفة على مستوى البلد، سیقوم الشركاء الثلاثة في البرنامج بإدارة البرنامج وتنفیذه في المجتمعات الم- 16

رات الحكومیة ة المحلیة في شكل تعاون وثیق بین هؤلاء الشركاء والوزارات والإداینبالتعاون مع الأطراف المع

في البلدان المعنیة. سیقوم شركاء البرنامج بالتنسیق مع مدراء البرنامج القطریین ذوي الصلة المكلفین من 

الصندوق.

على مستویات المجتمع، سیجري تطویر منظمات السكان المحلیین والمجتمعات المحلیة و/أو تقویتها عبر - 17

یین القاعدیین أو "حفاة القدم" لأغراض التعلم الأفقي، وذلك إقامة مدارس المزارعین الحقلیة واستخدام الفن

بمساعدة شركاء البرنامج الثلاثة. ستقوم المجتمعات بتقدیر الجزء المنوط بها في تنفیذ البرنامج، والتخطیط 

یها. له ومراقبته، بما في ذلك العملیات التقنیة والسیاساتیة، مستخدمة معرفتها التقلیدیة وهیاكل صنع القرار ف

  وتمویلهللبرنامجالتكالیف الإشاریة - سادسا

في المائة من التكلفة 49یستبصر هذا المقترح تقدیم الصندوق لتمویل یبلغ ملیون دولار أمریكي، بما یمثل - 18

  ملیون دولار أمریكي 0.76بتمویل یبلغ تقریبا أوكسفام نوفیبالإجمالیة للبرنامج. وستشارك مؤسسة 
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في 15ملیون دولار أمریكي (0.30بمبلغ ة للتنوع البیولوجيیالمنظمة الدولساهم ستفي المائة). و 37(

المائة)، في السنة الأولى من البرنامج. 

  

  موجز المیزانیة وخطة التمویل

  )بآلاف الدولارات الأمریكیة(

التمویل المشتركالصندوقالإنفاقفئة  

348378تكالیف الموظفین  

6277ةالاستشاریالخدمات   

119158تكالیف السفر  

3850تكالیف البحث  

7776التدریب وحلقات العمل  

168147المؤتمرات والاجتماعات  

6551  المعدات  

2823  المطبوعات  

905960المجموع الفرعي  

9599  (تكالیف غیر مباشرة)الشریك دعم البرنامج   

10001059  المجموع  
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Results-based logical framework

Objectives-hierarchy Objectively verifiable indicators Means of verification Assumptions

Goal The goal is to uphold, strengthen and mainstream 

the rights and technical capacities of indigenous 
peoples and smallholder farmers (IPSHF) in order 
to influence local to global policies and institutions 

on the sustainable use of plant genetic resources 
(PGR) for food security under conditions of climate 
change (CC).

 82,300  households serviced, of which:

 at least 60 percent women;
 at least 50 percent households use 

improved seeds;

 50 percent households w/ improved food 
security;

 Recognition of f IPSHF’ role in national and 

global governance of food systems.

 Base line data, progress and 

evaluation reports; 
 Report on Farmers’ Rights (FR) 

models reflected in The Treaty’s 

resolution;
 Local or national food insecurity 

reports.

Objectives 1. Develop locally appropriate adaptation 
strategies for food security by bridging 

traditional knowledge and science on PGR and 
incorporating local perceptions on climate 
change;

2. Empower IPSHF to influence local, national, 
regional and international food, agriculture and 
climate change policies toward realising the 

Right to Food (RtF);
3. Strengthen the adaptive capacities of IPSHF in 

PGR conservation, access and sustainable 

use, by scaling up successful and/or innovative 
models.

 Adaptation strategies for food security   
developed and  tested  by IPSHF w/ 

support from scientists; 
 No. of  potentially climate  resilient   PGR 

tested in IPSFH fields;

 No. of policy dialogues involving IPSHF;  3 
IPSHF priorities elevated to discussions of 
policy makers at local, national, regional and 

international levels; resources directly 
leveraged by the IPSHF.

 No. of IPSHF trained in PGR management 

for climate change adaptation; Percentage 
of communities reached; Scaling up models 
(3 levels: PGR, farm and ecosystems and at 

horizontal, vertical, etc.) piloted and 
adapted.

 Baseline data,  progress and 
evaluation and peer review 

reports;
 Case studies, evaluation. Process 

documentation; budget, 

Submission to e.g. ITPGRFA; 
National and global policy briefs; 
learning notes.

 Project and evaluation reports; 
peer review, process 
documentation of scaling up 

process.

Potential factors that can affect 
achievement of objectives include: 

 Extreme climatic events;
 Lack of political will amongst 

governments, multilateral systems and 

private sector;
 Aggressive promotion of monopolistic 

Intellectual Property Rights;

 Seed exchanges and seed flow not 
legally obstructed by seed rules and 
regulations.

Outputs  Climate Change analysis and its effect on 
IPSHF farming  integrating local perception w/ 
scientific  climate data, including women’s 

perceptions;
 Tested farming practices and potential climate 

resilient seeds;

 Gender sensitive tool for capturing people’s 
climate change perception.

 Gender sensitive  learning modules on 

sustainable  PGRFA management and 
empowerment approaches;

 3 in depth case studies comparing people’s 
climate change analysis w/ climate data and  
how this affects their PGRFA management 

for food production;
 Percentage of IPSHF testing farming 

practices adapted for climate change;

 No. of potentially climate resilient seeds 
identified by  farmers;

 Percentage of women’s  feedback on the 

outputs;
 Power and gender analysis integrated in 

 Baseline data,  progress and 
evaluation and peer review 
reports;

 Case studies, evaluation. process 
documentation; budget, 
Submission to e.g. ITPGRFA; 

National and global policy briefs; 
learning notes.

 Project and evaluation reports; 

peer review, process 
documentation of scaling up 

 Conducive policy and legal frameworks 
for gender justice, indigenous  peoples 
rights, Farmers Rights and sustainable 

agriculture are discussed within relevant 
climate change and agriculture 
international processes such as 

UNFCCC, CBD, ITPGRFA;
 Most countries adopt and implement the 

United Nations Declaration on the Rights 

of Indigenous peoples (UNDRIP).
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Objectives-hierarchy Objectively verifiable indicators Means of verification Assumptions

 Established  Farmer Field Schools (FFS) or 

community organizations  for policy analysis 
and engagement;

 Local, national and global policy briefs, including 

gender approaches to FR and RtF.
 Gender sensitive concept and  tools for scaling 

up PGRFA  for food security;

 Publications of models for scaling up;
 Policy makers awareness of scale up models.

project’s policy analysis;

 40-50 percent of FFS organized to 
confidently engage in policy analysis and 
dialogues at community levels, 20-40 

percent at national levels  and 5-10 percent 
at global levels;

 Policy analysis of project reflected in global 

policy such as the ITPGRFA;
 Increased reference to women’s role in FR 

and Rt. FFS and communities’  

assessments of the concept and tools;
 Peer reviews of the concept  and tools;
 Evaluation of scale up models;

 Policy makers participation in dialogues.

process.

Key 
Activities

 1.a.Inception period (fine tuning/gender 
sensitizing of tools and work plan, review survey 

results); 
 1.b. Joint scientific and IPSHF assessment of 

climate change trends and  traditional PGR 

coping strategies  for food security;
 1.c. Participatory selection and piloting of 

innovative PGR adaptation strategy integrating 

traditional and scientific knowledge;
 2.a.Participatory analysis on policy gaps and 

training needs analysis using gender lens;

 2.b. Learning module developed for capacity 
development for farmer advocates w/in  FFS;

 2.c.Local and global policy reflections and 

engagement (ordinances, mobilizations, 
submissions to international bodies);including 
participatory development of fact sheets and 

policy narratives;

 3.a.Technical capacity building of IPSHF for 

management of PGR at different scales 
(genetic, farm and landscape);

 3.b.Development and piloting of pathways for 

scaling up PGR conservation, access and 
sustainable use in the 3 countries, including 
barter trade and market access;

 Most stakeholders committed to 
implementing projects; gender sensitive 

tools tested and refined;
 Methodologies developed for participatory 

assessment,  3 country assessment 

produced;
 Assessment and modifications to  piloted 

innovative strategies based on on-ground 

experiences pilots of innovative strategies;
 Identified priority areas / focus of policy 

advocacy (policy agenda);

 No. farmer advocates/ farmer groups trained 
and  actively engaged in policy advocacy; 
No. of policy  forums conducted, policy 

recommendations/ position papers drafted 
and submitted/ presented  to international 
bodies;

 No. of IPSHF men and women trained and 
practicing PGR management;

 Refined strategies and lessons learned for 

scaling up;  Increased availability of IPHSF 
produce at market and/or barter; 

 Biocultural protocol discussed and adopted 

by the partners and ready for sharing and 
higher level discussions.

 Minutes of partners and 
stakeholders meetings; reports 

from participatory assessments, 
documentation on pilots w/ 
feedback from women; 

 Minutes of meetings and 
workshops; decisions, 
recommendations and plans; 

documentation of gender issues 
included in discussions; training 
reports; documents of submission/ 

communications to international 
bodies;

 Training, monitoring reports, FFS 

feedback;
 Minutes of meetings, case studies, 

documentation process, baseline 

survey;
 Protocol document, minutes of 

meetings, progress report.

 All relevant stakeholders have been 
included in discussions and planning; 

stakeholder representatives have 
adequate clout to enforce/ implement 
work plans; adequate continuity within 

the stakeholder institutions;
 Reviews have been comprehensive and 

multi-disciplinary; staff commitment and 

capacity for gender mainstreaming are 
consistent;

 Advocates have commitment to sustain 

advocacy activities,  and are able to 
engage appropriate agencies, 
individuals, stakeholders in policy 

discussions;
 There is adequate commitment among 

research institutions and CSOs to carry 

out and sustain pro-poor policy advocacy 
and development;

 Stakeholders are committed to 

implement and sustain plans for scaling 
up;

 Access to market creates incentive for 

farmers to conserve and use indigenous 
PGR;

 Demand for local crop varieties and local 
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Objectives-hierarchy Objectively verifiable indicators Means of verification Assumptions

 3.c. Development of biocultural protocol.



market systems are susceptible to 

influence and change.
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: تخفیف وطأة الفقر وحمایة التنوع البیولوجي عن طریق التجارة Phyto Trade Africaرابطة 

  الحیویة

ولاً  الخلفیة- أ

بوصفها الرابطة التجاریة لصناعة المنتجات الطبیعیة في 2002" عام Phyto Trade Africaأنشئت رابطة "-1

، تتضمن الجنوبیةأفریقیابلدانة في لمنتجات الطبیعیة" من نباتات أصلیوتشتق "ا. الجنوبیةأفریقیابلدان

أغذیة ومشروبات وزیوت ومكونات تستخدمها صناعات الأغذیة ومستحضرات التجمیل.

هي منظمة غیر ربحیة قائمة على العضویة تمثل مؤسسات الأعمال في القطاع Phyto Trade Africaرابطة -2

تسوانا، وملاوي، و ن هي ب، والأفراد والأطراف المهتمة الأخرى في ثمانیة بلداالإنمائیةالخاص، والوكالات 

ند، وزامبیا، وزمبابوي. تهدف المنظمة إلى تخفیف وطأة الفقر نامیبیا، وجنوب أفریقیا، وسوازیلو مبیق،اوموز 

بل هي أیضاً صناعة وحمایة التنوع البیولوجي في الإقلیم بتطویر صناعة لیست ناجحة اقتصادیاً فحسب، 

أخلاقیة ومستدامة.

عن طریق التجارة الجنوبیةأفریقیابلدانترمي المنظمة إلى الحد من الفقر والحفاظ على البیئة الأصلیة في -3

على جانب العرض وعلى 2010عامحتى2001في المنتجات الطبیعیة. وتركز المنظمة منذ إنشائها عام 

لتطویر سلاسل تورید للعناصر الطبیعیة صدیقة للبیئة، ومعتمدة، وقابلة الأعضاءتوفیر خدمات للمجتمعات و 

للتتبع، ومتداولة أخلاقیاً، وتحقیق معاییر التجهیز، ومراقبة الجودة، والقدرة على التصدیر. وتحققت الزیادة في 

ریة مع ، والتسویق والمبیعات عن طریق شراكات استراتیجیة وتجاریة حصضمان الجودة، وتجهیز العناصر

شركات دولیة. 

لقد أبلى نهج الشراكة الذي اتبع في استخدام العناصر الأصلیة الجدیدة للأغراض التجاریة في أسواق التصدیر -4

حقوق الملكیة الفكریة، والتسجیل التنظیمي، المتأتیة عنه بلاءً حسناً في السنوات الأولى. وتضمنت الفوائد 

لأوروبیة، وحدوث نمو ملحوظ في المبیعات التي تولد دخول نقدیة وإدخال العدید من العناصر في السوق ا

أبرزت مواطن 2009–2008للحصادین الریفیین. بید أن الأزمة المالیة والاقتصادیة التي ضربت العالم في 

.وقلیلة العددنظراً للشراكات التجاریة الحصریة على معدلاتها أحجام التجارة ثباتالضعف في النهج واحتمالیة

" إلى مرحلة ثالثة تركز بدرجة أكبر على الجوانب المتعلقة  Phyto Tradeوفي ظل القیادة الجدیدة، تنتقل "-5

بأنشطة الأعمال والجوانب المالیة. تعتزم الرابطة توسیع شبكة التوزیع وتوطین مراقبة الجودة بالنسبة لمكونات 

تج، وتسعیره ومبیعاته وإضافة قیمة له. مستحضرات التجمیل لكسب المزید من الرقابة على تموضع المن

وبالتالي، سوف تستهدف الرابطة بشكل خاص تنمیة أنواع معینة من شأنها أن تولد أحجام طلب كبیرة، وتزید 

ادین جدد في سلسلة القیمة، وتركز على القدرة المالیة لأعضائها وهیكلتهم بحیث تنمو لمستوى  تضمین حصَّ

الطلب في السوق.
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صندوق نسبة للالبهمیةوالأالمنطقيلأساسا-ثانیا

" على تولید مصادر إضافیة للدخل النقدي للأسر الزراعیة Phyto Trade"لرابطةتنصب الغایة الشاملة -6

آخذة في التهمیش، خاصة النساء، عن طریق الاستغلال التجاري الریفیة الفقیرة التي تعیش على أراضٍ 

عات السكان الأصلیین بإمكانیة وصول تفضیلیة واستراتیجیة لها. ومن للموارد الطبیعیة التي تتمتع مجتم

المتوقع أن یؤدي الدخل التكمیلي الذي تولد عبر هذا المسلك إلى تحسین الأمن الغذائي. ولتحقیق هذا 

أفریقیابلدانولة للمنتجات الطبیعیة في مُ " تطویر صناعة منصفة وحَ Phyto Tradeالهدف، تدعم "

ابتكاریاً یوجهه السوق یرمي إلى التمكین من القیام دراكاً لهذه الغایة، تعتمد المؤسسة نهجاً . وإ الجنوبیة

بنشاط اقتصادي مستدام وإعطاء السكان الریفیین الفقراء وصولاً إلى الأسواق العالمیة أقوى مما مضى. 

توفیر فرص للعمل یتسق هذا النهج والأهداف الأساسیة التي یسعى الصندوق لتحقیقها والمتمثلة في 

الریفي خارج المزرعة، وتسهیل تنمیة المشروعات والتشجیع على الإدارة المستدامة للموارد الطبیعیة. 

یرتبط البرنامج ارتباطاً مباشراً بكافة مخرجات سیاسة تمویل المنح المعمول بها في الصندوق:-7

كاریة دعماً للمجموعة التي سیتم تشجیع الأنشطة الابتكاریة وتطویر التقانات والنهُج الابت

یستهدفها الصندوق عن طریق التوسع في مصادر بدیلة للإیراد من حصاد منتجات طبیعیة 

بریة، ووضع تقانات تجهیز جدیدة للمنتجات الطبیعیة المستهدفة وتطویر منتجات جدیدة 

صودة ة محللاستجابة للطلب الدولي المتزاید على مكونات مستحضرات تجمیل ومكونات غذائی

على نحو أخلاقي ومستدام؛

 ،وتشجیع الحوار السیاساتي بشأن القضایا ذات الأهمیة واستقطاب التأییدسیتم الارتقاء بالوعي

ونیابة عنها، وذلك عن طریق هذه المجموعة المستهدفةمن قبلبالنسبة للسكان الریفیین الفقراء

ملائمة؛دعم الرعایة المسؤولة للموارد الطبیعیة في المحافل ال

 ستقُّوى قدرة المؤسسات الشریكة على تقدیم طیف من الخدمات دعماً للسكان الریفیین الفقراء عن

وتعاونیات الحصادین؛المؤسسةطریق تدریب یُجرى بین أعضاء 

 ستُروج الدروس المستفادة، وإدارة المعرفة، ونشر المعلومات بشأن القضایا المتعلقة بالحد من

صحاب المصلحة داخل الأقالیم وعبرها عن طریق مطبوعات تعدها الجهة الفقر الریفي بین أ

الحاصلة على المنحة وعبر حلقات عمل وندوات تشارك المعرفة. 

المقترحالبرنامج-ثالثا

على الإسهام في التنمیة المحلیة بتمكین المجتمعات الریفیة الفقیرة في تنصب الغایة الشاملة للبرنامج -8

من تولید دخول تكمیلیة عبر التجارة المستدامة اجتماعیاً وبیئیاً في المنتجات جنوبیة الأفریقیا بلدان

، من المتوقع أن یكون البرنامج قد حقق ما یلي:2015الطبیعیة. وبحلول عام 

 المشاركة عبر التجارة في المنتجات الجنوبیةفریقیاأبلدانزیادة دخول المجتمعات الریفیة في

ملیون دولار أمریكي إلى 0.58من مما یؤدي إلى زیادة عامة في المبیعات الطبیعیة الأصلیة؛

ملیون دولار أمریكي؛2ما یزید عن 
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 حصّاد؛26.500إلى 10.700زیادة عدد الحصّادین الریفیین من

 ملیون دولار أمریكي 1.34تنمیة مبیعات الأعضاء من المكونات والمنتجات الاستهلاكیة من

ن دولار أمریكي؛ییملا10ما یزید عن ى لإ

 إظهار قیام المجتمعات الریفیة بحمایة التنوع البیولوجي وتنمیته على نحو فعال عبر استغلال

المنتجات الطبیعیة الأصلیة تجاریاً.

قائمة على توفیر الخدمات للأعضاء عن طریق خمس 2010" استراتیجیة عام Phyto Tradeاعتمدت "-9

" خدمات مثل أنشطة الأعمال، والتجارة Phyto Tradeتقدیم "- PhytoService) 1ركائز أساسیة هي: (

منبر للتقانة لاستغلال المكونات النباتیة الابتكاریة في وهو –PhytoTech) 2والدعم البیئي لأعضائها؛ (

تنمیة أسماء تجاریة، وعلامات تجاریة، وشعارات لمؤسسة –PhytoBranding) 3الأغراض التجاریة؛ (

"Phyto Trade) 4"؛ (PhytoProducts–للأعضاء والآخرین؛ وهو إطار لتنمیة المنتجات الجاهزة  

)5 (PhytoInvest– المخاطر لتأمین رأس المال وهو صندوق دوار أو دائم الإخضرار من نوع رأس مال

  PhytoService) 1لأعضاء. سیركز هذا المشروع على الركائز الداعمة المتمثلة في (ل

.PhytoTech) المتمثلة في 2، بناءً على البحث الابتكاري الناتج من الركیزة (PhytoInvest) 5(و

تنصب استراتیجیة البرنامج على ما یلي:-10

ومخلب ،أشجار المافورةو یة عالیة المقدار (مسحوق باوباب،التركیز على منتجات طبیع

لجلب عدد أكبر من الحصّادین إلى سلسلة القیمة؛الشیطان)

اج شبكة التوزیع الحالیة في أوروبا وتنمیة قنوات توزیع جدیدة للمكونات؛إدم

 في مجالات العافیة، والصحة، والتجارة الكاسحةتحسین توجه السوق، والاستفادة من الاتجاهات

نظامة العادلة والأخلاقیة، مصحوباً بإحراز تقدم مستمر فير الطبیعیة والعضویة، والتجا

ء لاستیفاء معاییر السوق وتوقعاته وطلبه.الاعتماد مع الأعضا

 تقویة الوضع التنافسي للمكونات عبر اعتماد تقانات تجهیز وترشیح جدیدة للتمكین من زیادة

الإنتاجیة ورفع الجودة وخفض التكالیف وتحسین التخطیط لأنشطة الأعمال، والمراقبة التشغیلیة، 

والإدارة المالیة لدى الأعضاء.

 بلدانفي والاستثمار في قطاع المنتجات الطبیعیة،من القطاعین العام والخاصتأمین التمویل

أسماء تجاریة للمنتجات الجاهزة.اعتماد و ،لتمویل تبني التقانة، وتنمیة المكوناتالجنوبیةأفریقیا

ي تعیش ، سیما تلك التالجنوبیةأفریقیابلدانتشكل المجتمعات الریفیة الفقیرة المجموعات المستهدفة في -11

تیجي للموارد الطبیعیة افي المناطق الجافة والأكثر تهمیشاً في الإقلیم والتي لدیها إمكانیة وصول استر 

بخصوبة الأراضي، وتوفر المیاه والأمن الغذائي الناتج تجعل قواعد الموارد هنا المتعلقةالأصلیة الوفیرة. 

یرمي البرنامج إلى إیجاد و الفرعي. هذه المجموعات ضمن المجموعات الأضعف في الإقلیم ،عنها

بدیلة وإضافیة للدخل من خارج المزرعة، سیما بالنسبة للنساء، عن طریق حصاد المواد الخام مسارات

منتجات في الأسواق المحلیة وأسواق التصدیر.لتتحول إلىالطبیعیة وتوریدها لیتم تجهیزها مركزیاً 
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ع الأطراف الفاعلة الرئیسیة في الصناعة في سلسلة " مPhyto Tradeولتحقیق هذا الهدف، ستعمل "-12

. سیتراوح هذا من التركیز الأساسي تتسم بالاستدامةالمنتجات الطبیعیةفي لإقامة تجارة القیمة بطولها

على تحسین عملیات التجهیز والصناعة التحویلیة التي یقوم بها الأعضاء ورفع قدرتهم لاستیفاء 

الموزعین وأصحاب الأسماء التجاریة في موضعة المنتجات وتسویقها وتطویر المعاییر والتجارة إلى دعم 

الجدید منها كي یتم إطلاقها في السوق.

أساسیة: مكوناتخمسة وستكون مدة البرنامج ثلاث سنوات، وسیتألف من -13

تنمیة سلسلة القیمة)1(

تدریب المجتمع على التنوع البیولوجي)2(

مبیقافي موز أشجار المافورةتنمیة قطاع )3(

توسیع السوق)4(

زیادة الوصول إلى التمویل)5(

فوائد المتوقعةالو المخرجات-رابعا

سیؤدي البرنامج إلى تحقیق المخرجات التالیة:-14

؛تؤدي إلى ثقة أكبر في الأسواقزیادة موثوقیة سلسلة التورید واستدامتها

؛تدریب المجتمعات على الاستخدام المفید للتنوع البیولوجي وحمایته

؛مبیق الذي أهلكته الحرب الأهلیةافي موز أشجار المافورة ة تأهیل قطاع إعاد

؛تحسین وصول المنتجات الموجودة والجدیدة إلى الأسواق الوطنیة والإقلیمیة والدولیة

 إقامة خط أنابیب من فرص الاستثمار الموثقة جیداً وجرى علیها بحث مستفیض بغیة جمع

امیة للمنتجات الطبیعیة.رأس المال من أجل هذه الصناعة الن

التنفیذترتیبات-خامسا

سیتم تشكیل فریق لإدارة البرنامج داخل المؤسسة من أجل تنفیذ هذا البرنامج. ستتولى لجنة توجیهیة -15

  إدارة البرنامج. كما ستستفید قالإشراف الشامل على فری" Phyto Tradeسیتم تشكیلها مع مجلس إدارة "

"Phyto Tradeخبرائها وأعضائها الموجودین فیها، واستشارییها الخارجیین في تنفیذ الأنشطة " أیضاً من

الواقعة ضمن هذه المكونات.

" بخبرة في الرصد والتقییم تراكمت منذ إنشاء المنظمة المعترف بها كواحدة من Phyto Tradeتتمتع "-16

  أدى هذا إلى تعاقد آخرین مع أكثر المنظمات تقدماً في قطاع المنتجات الطبیعیة والتنوع البیولوجي. 

"Phyto Trade سعیاً للحصول على مساعدتها في تصمیم نظم الرصد والتقییم خاصتها. تم توسیع "

بتعیین أناس جدد وبالارتقاء بمحور تركیز برنامج الرصد والتقییم. سیتم 2012نطاق هذه المبادرة عام 

. سیتم ضبط 2012حزیران ول سحب في یونیو/البرنامج قبل أیة وسیقدمها مدیردئإعداد خطة عمل مب
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التقاریر اللاحقة بحیث تتزامن والاجتماع العام السنوي للمنظمة واجتماعات اللجنة تقدیممواقیت

التوجیهیة المصاحبة له.

، والعمولات سیتحقق التمویل الذاتي بشكل جزئي من العمولات من مبیعات الزیوت ومسحوق الباوباب-17

" على Phyto Trade". ستحصل "BioTradeن الاستغلال التجاري لمكون "الأخرى المتحصلة م

عمولات متنوعة على مبیعات المكونات في السوق المحلیة وأسواق التصدیر حیث تتراوح النسبة في 

في المائة، وفي حالات أخرى تكون القیمة ثابتة عن كل كیلوجرام. تعتزم 5–2بعض الحالات بین 

"Phyto Tradeمن المتوقع أن 2015لتكالیف المتكررة بها من دخلها الخاص بحلول عام " تغطیة ا .

تمول الأنشطة الإنمائیة عن طریق كل من دعم المانحین والعقود التجاریة الخاصة. وستولد نسبة 

ملیون دولار0.5مریكي دخلاً یبلغ ن دولار أبیملا10في المائة عن المبیعات بقیمة 5العمولة البالغة 

للمنظمة لتغطي التكالیف المتكررة.أمریكي 

  وتمویلهللبرنامجالتكالیف الإشاریة - سادساً 

یعرض الجدول التالي تقسیم المیزانیة حسب فئة النفقات. ویلاحظ أن حصیلة المنحة لن تمول سوى -18

الموظفین/الاستشاریین المخصصین للبرنامج بشكل مباشر. 

  

  موجز المیزانیة وخطة التمویل

  )لارات الأمریكیةبآلاف الدو (

الصندوقالإنفاقفئة  

557.773تكالیف الموظفین  

492.272لاستشاریین الخارجیینا  

146.182والإعاشةتكالیف السفر  

62.500لتدریب وحلقات العمل والاجتماعاتا  

125.364والمعداتوالمطبوعاتالتسویق  

115.909والنفقات العامةالتكالیف التشغیلیة   

1.500.000المجموع  
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Results-based logical framework

Objectives-hierarchy Objectively verifiable indicators Means of verification Assumptions

Goal To enable local development for poor rural 
communities in southern Africa through 
generating supplementary incomes from 
socially and environmentally sustainable 
trade of natural products.

Increase annual incomes to rural 
communities in southern Africa through 
ethical and sustainable trade in selected 
indigenous natural products. Estimated 
result is to reach US$2,000,000 by end of 
2014. Number of primary producers 
deriving supplementary cash incomes 
from NPs. Estimated to reach 26,500 by 
end of 2014

Members’ annual statistical 
returns.

External evaluations

Objectives Development of an enduring and equitable 
industry in southern Africa based on natural 
resources accessible to poor rural 
communities

Value of ingredient and consumer product 
sales of members. Estimated result is to 
reach US$10,000,000. 

Number of products developed and 
marketed.

Value added to NPs within the region

Members’ statistical returns. Communities have legal access to 
primary resources.

Communities are willing and able to 
respond to NP trade opportunities.

Outputs 1. Reach sustainable, diversified, reliable 
and good quality supply capacity

Trends of supply and demand levels

Volume and value of annual trade by 
primary processors of natural products

Records of orders received and 
dispatched by members.

Supply of community-sourced NPs is 
economically viable at prevailing 
market prices.

2. Optimize and protect natural resources 
and ecosystems linked

Numbers and geographical diversity of 
Baobab products, producers and 
collectors

Members’ statistical returns. Supply of community-sourced NPs is 
economically viable at prevailing 
market prices.

3. Rehabilitate Mafura oil industry decimated 
by civil war in Mozambique

Mafura sales and collectors incomes Members’ annual statistics 
returns

The global trend towards fairly traded 
Mafura products from Mozambique is 
sufficiently strong  to leverage private 
sector investment in product R&D.

4. Support products and markets (local, 
regional and international) development

Members commercial agreements signed 
to sale new ingredients

Trade agreements and business 
plans in place

No adverse events associated with 
African products occur to provoke 
restrictive legislation in global markets 
on African imports.
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Objectives-hierarchy Objectively verifiable indicators Means of verification Assumptions

5. Facilitate SMEs investments in 
transformation and commercialization of 
natural products

Number of investment opportunities 
amongst PhytoTrade SME members

Number of members trainings on trading 
and business 

Records and applications for 
potential and existing investment 
partnerships

Trainings and training records/ 
reports

The global trend towards fairly traded 
Natural products from Africa is 
sufficiently strong to leverage private 
sector investment in product R&D.

Key 
Activities

Training in sustainable harvesting

Technical assistance for improved 
processing

Resource inventories and marketing studies

Market Outreach

Annual Work Plans and Budgets Project Reports Prompt disbursement of funds, grantee 
compliance with IFAD regulations, 
availability of funding from co-
financiers
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جامعة الأندیز: برنامج التحویلات النقدیة المشروطة والتنمیة الریفیة في أمریكا اللاتینیة

الخلفیة- أولا

في أمریكا اللاتینیة والكاریبي على تحویلات نقدیة بلدانن ملیون أسرة فقیرة م27تحصل حوالي -1

ملیون دولار أمریكي كل شهر. الكثیر من هذه الأسر ریفیة، وبالتالي، 540مشروطة، تحشد ما یقرب من 

وإذا ما بزغت أوجه التكامل تشكل مستفیدین محتملین من مشروعات التنمیة الریفیة التي یمولها الصندوق. 

على و قد تجد الأسر التي تحصل على تمویلات بموجب التحویلات النقدیة المشروطةادر، بین هذه المص

لمشروع طریقة مختلفة لإدارة هذه الموارد. على سبیل المثال، قد تغیر الأموال المتحصل علیها ادعم

، وقد بموجب التحویل النقدي المباشر من درجة تفادي الأسر العاملة مع المشروعات التنمویة للمخاطر

تكون الأسر قادرة على إعادة تخصیص العمالة ورأس المال لتستفید من فرص أخرى، أو قد تظهر أنشطة 

اقتصادیة جدیدة في المجتمعات نتیجة ضخ رأس المال. بالإضافة إلى ذلك، ونظراً لأنه عادة ما توجه 

أكبر على مسائل التمایز بین التحویلات النقدیة المشروطة للنساء، قد یكون لهذه الموارد مجتمعة أثراً 

الجنسین. وإذا ما تحققت أوجه التآزر هذه، قد تكون المشروعات التنمویة أكثر فعالیة في الحد من الفقر 

ج جدیدة؛ خرُّ وتعزیز التنمیة الریفیة، وستصل برامج التحویل النقدي المشروط إلى استراتیجیات خروج أو تَ 

. ویمكن أمریكا اللاتینیة والكاریبيفي وطامج التحویل النقدي المشر الأمر الذي یمثل تحدیاً أمام معظم بر 

معلومات تستخدم لأغراض توسیع نطاق التدخلات أن یتیح لتحدید هذه الفرص وسبیل استخدام الأسر لها 

التي یمولها الصندوق عبر إطار التمویل النقدي المشروط كي تكون الموارد أكثر فعالیة في الحد من 

في وندرة الغذاء. الفقر الری

صندوق نسبة للالبهمیةوالأالمنطقيالأساس-ثانیا

في إحدى أولویات الصندوق، ألا وهي تحدید آلیات توسیع نطاق النتائج والآثار سیساهم هذا البرنامج -2

المتحققة عن العمل الذي یقوم به واستغلالها. سیستكشف البرنامج سبل إقامة صلات أقوى وأوجه تضافر 

مل الصندوق والتحویلات النقدیة المشروطة التي تشكل حالیاً الاستراتیجیة الأكثر شیوعاً وتمویلاً بین ع

أمریكا اللاتینیة والكاریبي. كما سیساهم البرنامج في مهمة الصندوق المتمثلة في تمكین للحد من الفقر في 

اهم في الأهداف الاستراتیجیة النساء والرجال الریفیین من التغلب على الفقر. وعلى وجه الخصوص، سیس

للصندوق لتسهیل الوصول إلى الخدمات بغیة الحد من الفقر، وتحسین التغذیة، ورفع الدخول، وبناء القدرة 

البیئات المؤسساتیة والسیاساتیة من دعم الإنتاج الزراعي على التكیف في بیئة آخذة في التغییر، وتمكین 

أهداف سیاسة الصندوق المنقحة تحقیقا سیساهم البرنامج فيوكامل نطاق الأنشطة غیر الزراعیة. كم

من التقریر الأساسي).5(انظر الفقرة لمنح، وخاصة في مخرجاتها (أ) و(ب) و(د) لتمویل ا

المقترحالبرنامج-ثالثا

لكاریبي تنصب الغایة الشاملة للبرنامج في تعزیز أثر العملیات التي یمولها الصندوق في أمریكا اللاتینیة وا-3

الریفیینبإقامة أوجه التآزر مع برامج التحویل النقدي المشروط التي تصل لعشرات الملایین من السكان

الفقراء في مختلف أنحاء الإقلیم عن طریق تسهیل توسیع نطاق التدخلات. الأهداف التي یعمل البرنامج 
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رها آثار تآزریة بین مشروعات ) وصف وفهم الآلیات التي توجد أو قد توجد عب1هي: (على تحقیقها

) إعلام صناع 2التنمیة الریفیة، مثل تلك التي یمولها الصندوق، وبرامج التحویل النقدي المشروط؛ (

برامج السیاسات على المستوى المحلي في أربعة بلدان، وفي المنظمات الدولیة التي تمنح تمویلاً ل

التحویلات برامج ریفیة بإمكانیة وجود آثار تآزریة بین تحویلات النقدیة المشروطة ومشروعات التنمیة اللا

ومشروعات التنمیة الریفیة مثل تلك التي یمولها الصندوق، وبالتصمامیم البدیلة للبرنامج بقصد ترسیخ هذه 

) إعطاء تغذیة راجعة وبناء قدرة مدراء البرامج القطریة في الصندوق وبین الأفرقة 3الآثار واستغلالها؛ (

وق وبرامج على الاستفادة أكثر من الآثار التآزریة المحتملة بین المشروعات التي یمولها الصندالقطریة 

.التحویل النقدي المشروط

من برامج التحویل النقدي ستتألف المجموعة المستهدفة من الأسر الریفیة الفقیرة والضعیفة المستفیدة-4

،إلخ،إنمائیة متعددة الأطراف، جهات مانحةمصارف ،یمولها الصندوقالتيمشروعاتال/أو والمشروط

أمریكا اللاتینیة والكاریبي.إقلیم في أربعة بلدان في 

: التالیینمستویینالسینفذ على وستكون مدة البرنامج ثلاث سنوات، و -5

واتیمالا، وبیرو) (كولومبیا، والسلفادور، وغسیجري البرنامج تقییماً في أربعة بلدانستوى الأول.الم

لسیاسة.ه استقطاب تأییدیعقب

.في الإقلیم حیث برامج التحویل النقدي مجمعة سیعمل البرنامج مع ثلاثة بلدانالمستوى الثاني

لمشاركتها مع بلدان بشكل أكبر (البرازیل وشیلي والمكسیك)، وتحدید الدروس المستفادة من خبراتها

المستوى الأول.

فوائد المتوقعةالو المخرجات-رابعا

ثل المخرجات المتوقعة من البرنامج في تكییف تصامیم برنامج التحویل النقدي المشروط ومشروع تتم-6

التنمیة الریفیة كي یروج الآثار التآزریة ویستفید منها؛ مما سیسفر عن النتائج التالیة: 

 إنتاج سبعة تقاریر وطنیة تحلل أوجه التآزر والارتباط بین برامج التحویل النقدي المشروط

المشروعات التي یمولها الصندوق في البلدان المختارة، واقتراح مبادئ توجیهیة وتوصیاتو 

بخصوص تصامیم البرنامج والمشروع؛

 تشكیل أربع مجموعات مرجعیة للسیاسات مع أصحاب مصلحة وطنیین في بلدان المستوى

ج وأوجه التكامل الأول، ستناقش بشكل منهجي الفرص والتحدیات أمام تحقیق المزید من الاندما

لمشروط ومشروعات التنمیة الریفیة؛بین برامج التحویل النقدي ا

 تقدیم توصیات لصناع القرارات ومدراء البرامج المعنیین بالتحویل النقدي المشروط وسیاسة

التنمیة الریفیة، شاملاً ذلك الاستراتیجیات المتكاملة التي تعید تخطیط الموازنة والموارد الأخرى 

ت ن مخرجات البرنامج والمشروع وآثارها أكثر استدامة زمنیاً؛ ومن ثم، توفر "خیاراتكو بحیث 

خروج" أكثر وأفضل لنوعي التدخل؛
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 تعزیز قدرات المدراء القطریین للبرنامج في البلدان المختارة نتیجة تعلم الدروس المتعلقة بتصمیم

ة وتنفیذها في كل مراحل البرنامج؛الأنشط

ر المعلومات التي خرج بها البرنامج (استناداً إلى موقع البرنامج على شبكة تكوین شبكة لنش

الإنترنت)، وتحقیق إعلام أصحاب المصلحة بالنتائج على مختلف مراحل البرنامج.

التنفیذترتیبات-خامسا

سؤولاً عن ستباشر جامعة الأندیز البرنامج عبر مركز دراسات التنمیة الاقتصادیة التابع لها الذي سیكون م-7

قاریر التقنیة والمالیة للصندوق. ولضمان الحصول على نتائج تتقدیم خطط العمل والمیزانیات السنویة، وال

ذات جودة، ستُشكل لجنة علمیة من خبراء رفیعي المستوى من مؤسسات مرموقة في الولایات المتحدة 

وستقوم جهة اتصال ان المختارة.خصائص معینة في كل بلد من البلدذات ختار مؤسسة وأوروبا، كما ستُ 

النجاحات الفرعي النسبي، وتقدیم معلومات بمعینة في كل وكالة من الوكالات المنفذة برصد المشروع

  راسات التنمیة الاقتصادیة.لتقریر السنوي الذي سیعده مركز دفي اوالإخفاقات لتضمینها

الكاریبي الإشراف على البرنامج بمشاركة نشطة سیتولى كبیر أخصائي التنمیة الریفیة لأمریكا اللاتینیة و -8

من مدراء البرنامج القطریین.

  وتمویلهللبرنامجالتكالیف الإشاریة - سادسا

ملیون دولار أمریكي 1.75ملیون دولار أمریكي، یمول الصندوق 2.10ستبلغ التكلفة الإجمالیة للبرنامج-9

لوكالات المنفذة في البلدان المختارة في تمویل المبلغ في المائة)، وستشارك جامعة الأندیز وا82.6منها (

في المائة).17.4ملیون دولار أمریكي (0.37المتبقي البالغ 

ملیون دولار أمریكي لتغطیة 0.10سیتم توفیر الموارد اللازمة للتمویل بأثر رجعي بمبلغ یصل إلى - 10

واستیفاءحصول على موافقة المجلس التنفیذي بین الفي الفترة یة التي سیتحملها البرنامج ئالتكالیف المبد

  شروط الأهلیة لصرف الأموال.

  موجز المیزانیة وخطة التمویل

  )بآلاف الدولارات الأمریكیة(

التمویل المشتركالصندوقالإنفاقفئة  

39.000(بما یشمل المتعاقدین من الباطن)تكالیف الموظفین  

1.077.72327.19/ الاستشاراتالخدمات المهنیة  

103.000تكالیف السفر  

21.9421.94المعدات  

280.0820.25التكالیف التشغیلیة   

228.260النفقات العامة  

1.750.00369.37المجموع  
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Results-based logical framework

Objectives-hierarchy Objectively verifiable indicators Means of verification Assumptions

Goal To enhance the impact of IFAD´s operations 
in LAC (and similar projects) by supporting 
synergies with CCT programs reaching tens 
of millions of rural poor throughout the region 
and facilitating scaling up of interventions. 

Four programs or projects revised to 
include formulated recommendations

Reports discussed and 
submitted to agencies with the 
recommendations proposed.

Objectives  To identify mechanisms for synergistic 

effects between IFAD-RD projects and 

CCT programs.

 To inform policy makers on these 

synergistic effects. 

 To provide feedback and build capacity 

within IFAD's CPMs and country teams, 

to take greater advantage of synergistic 

effects.

 Four reports from first-level countries 
and three from second-level 
countries with the identification of 
mechanisms for multipliers effects.

 Three workshops with policy makers 
and key stakeholders to discuss 
effects.

 Four sets of recommendations 
discussed and submitted to 
agencies.

Reports, workshops and 
recommendations are verifiable 
through the annual reports 
submitted by U of Andes.

Policy makers are willing to listen to 
results and debate policy 
recommendations.
Executing institutions have the 
technical abilities and the adequate 
relationship with government agencies.

Outputs  National reports identifying the synergies 
and connections between CCT programs 
and IFAD-RD projects and 
recommendations for improving design of 
these program and projects. 

 Policy reference groups with national 
stakeholders that will discuss 
opportunities and challenges of greater 
integration between CCT programs and 
RD projects.

 Recommendations to CCT and rural 
development policy decision-makers and 
program managers about integrated 
strategies that reallocate resources so that 
program and project outcomes and 
impacts are more effective in reducing 
rural poverty

 Seven of reports with rigorous 
analysis and satisfying the objectives 
of the project.

 Four policy reference groups 
consolidated and aware of the 
opportunities and challenges 
emerged from the interaction 
between CCT programs and IFAD-
RD projects.

 Recommendations at country level 
for policy making and adjustment or 
re-design of CCT programs at 
graduation and IFAD-RD projects

Reports, workshops and 
recommendations are verifiable 
through the annual reports 
submitted by U of Andes.

Policy makers are willing to listen to 
results and debate policy 
recommendations.

Executing institutions have the 
technical abilities and the adequate 
relationship with government agencies.

Key  Workshops  Three workshop organized and with Reports, workshops and Policy makers are willing to listen to 
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Objectives-hierarchy Objectively verifiable indicators Means of verification Assumptions

Activities  Policy dialogue and participation of policy 
makers

 Consolidation of results and policy 
recommendations

 Final document consolidation
 Dissemination

memories consolidated
 Four dialogue groups established
 One international seminar for 

discussion of final results
 A web page with  information from 

the project

recommendations are verifiable 
through the annual reports 
submitted by U of Andes.

results and debate policy 
recommendations.

Executing institutions have the 
technical abilities and the adequate 
relationship with government agencies.


